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 THE Queenstown Far, THE 
FARMERS   mere’ Association has AND          on a 
division, carried a THE FRANCHISE, resolution “ it 
is not desirable that the franchise be interfered 
with;” and it is embodied among subjects that will 
be forwarded to Congress. In this they do but 
strengthen the bands of Sir Gordon Sprigg, who, 
together  with  the  majority  of  the  more 
enlightened  members  of  Parliament  on  both 
sides of the Assembly, expressed themselves in 
favour of such a course during the discussion on 
Mr. Hofmeyr’s motion.

  No one but Bondmen THE 
and canteen - keepers, ENEMIES OF THE says the 
East London NATIVES.  Standard, have ever found 
the Frontier Native vote anything like annoyance, 
and it has helped to return some of the beat men 
ever  sent  to  the  Assembly.  We  do  know, 
however, that with the Native vote swept away, 
and the poor white vote weakened, Aliwal North, 
Wodehouse,  and  Queenstown  would  certainly 
return  thorough  paced  Bondmen  to  every 
Assembly,  and  that  three  Bondman  would 
certainly  represent the Council  Circle in which 
East  London,  Kingwilliamstown,  and 
Queenstown are situated. When the intelligence 
of the Frontier desires this consummation, it will 
ask for it.

   THE object of the pro- WE 
TOLD  YOU  SO.  posed  alteration  in  the 
franchise, writes the Colesberg Advertiser, is not 
often so frankly acknowledged as it  was by a 
Bondman with whom we recently had a little chat. 
“The  fact  is,’’  he  said,  “the  Dutch  speaking 
Africandars  are  very  much  afraid  of  being 
completely outvoted before long by the combined 
votes of the Natives and the English colonists, 
and they want to make a determined stand while 
they have the power to do so and do away with 
that danger by doubling their own vote while the 
Natives  continue  to  have  only  one.”  This  is 
exactly the true statement of the case.

OF course  were  are  all 
ABOUT very sorry that the

THE African Choir has
SOUTH AFRICAN made shipwreck of

CHOIR., what reputation it had
borne.  The  Cape  Tinies 

thus moralises on this subject “ The worst feature in 
the whole sorry business is its tendency to divert 
sympathy and aid from honest and wiseley directed 
endeavours  for  the  improvement  of  the  South 
African natives. When the saucy maiden’s appeal 
to Englishmen against colonists was first reported 
we denounced it,  and the show it was meant to 
advertise, as an impudent fraud. The pity is that the 
Choir was suffer to depart on its English campaign 
without a note of warning from any representa tive 
of the educational and evangelising agencies upon 
whose  ground  it  was  poaching.”  There  was, 
however, no opening for such denunciation as is 
mentioned by our  contemporary when the Choir 
were  taken  under  the  special  patronage  of  the 
Christian  Express,  which  lost  no  opportunity  of 
writing up the combination.

OKA
HAYWARD

           DIP

Augqitwa yeza ukuhlambu-
lula Ibhula Ezigusheni.

Yitshoni kwivenkile
enimele zona ziniyale-
zele ko

   BAKER, KING
AND COMPANY,

  EAST LONDON.

T. CALD RWOOD,
   UMTETELI-MATYALA

          Umlungiseleli-Mihlaba, njalo-njalo.
QONCE.

ABABHALELI BAM
Mabenjenje :—

William W. Stofile,
c/o Rev. John Harper,

Brownlee Station,
3t211 King Williams Town.

    Kwabafunde Ishishini.
Kufuneka udodana olufunde i

Shishini LOKWAKA NOKU-
CWELA (Carpenters and Masons),
kwa NABENZI-ZITENA (Brick-
makers).

Owufunayo lomsebenzi maka-
bhalele, axele no Mvuzo angawu-
funayo ko

      William H. Mbenya & Co.,
    CARPENTERS & BUILDERS,
      FORT SALISBURY,

      Ɓritish Mashonaland.

ISAZISO NGO GQIRA.

U DR. WALKER, ekubeni ebnye wala-
telwa ukuba yi District Surgeon yase

Keiskama Hoek, bonke abamfunayo bane
kumfumana imihla yonke emzini wake e
Keiskama Hoek, obufudula ungoka Dr.
CLIFTON, kufupi ne Lower Drift.

AKA

GAUNT

   AMAFUTA EZILONDA,
(OINTMENT.)

Farmerfield,  near  Salem,  3rd 
December, 1891.

MR. JNO. GAUNT,

Kingwilliamstown.

DEAR SIR,—Ndiyancoma  kakulu  Iyeza  lako 
Lezilonda, njalo njalo, onditumele Iona; ndaye 
ndiya kukubhengeza oko ngangoko ndinako.

Ndilisebenzise  kupela  intsuku  ezimbini 
nobusuku  bazo.  Ekumangalisweni  kwam 
okukulu kubehle kwako impawn zobu “ nchono 
” kobesifa.

Ngawoha  Mafuta  alungileyo,  naknpilisa 
kungummangaliso  ezilondeni,  njalo.njalo, 
endaka ndawabona.

Nceda  unditumele  kwakona  enye  ibhoki- 
sana,  ndiyifunela  omnye  umntu  okwa  nezi- 
londa, nakuba zona zahlukile kwezowoku- qala. 
Owokuqala yena ngohlobo ezazimba- mbe ngalo 
ndandingatsho ukuba angabuye apile. Ubekade 
esebenzisa  Amayeza  aba  mhlope  nawa 
Bantsundu; onke lomayeza akanceda Into. Nditi, 
ngapandle  kwama.  tandabuzo,  iyeza  lako 
lamnceda.

Manditshonele apo, owako otozamileyo u

STEPHEN S. MDLIVA.

     Ixabiso 1/, Ngeposi 1/2.
KUBHALELWA KU

   J. GAUNT & CO.
CHEMISTS,

      KING WILLIAMS TOWN.

P. S. JEFFREY,
Umtengisi Wento Yonke,

 NOTENGA KONKE OKUTENGISWAYO

E - KAMASTONE,

UNOLANGAZELELO lokunga angazisa
abemi be Hewu lonke—be Kamastone

ne Oxkraal ukuba uchopele ukutenga uboya
begusha uboya bebhokwe. Izikumba nga-
manani apezulu arolwayo napina.

Ofani ngofani bempahla bahleli beko nga-
maxabiso angekalazelweyo nangubani.

Wapulelwa kakulu oze kutenga epete imali.

Lomzi ubalulekile ngokutengisa, kwinto
eninzi etengiswayo ITYALI EZINTLE.
IBHULUKWE ZEKODI ezihlala kakuhle,
zingqingqwa, akuko zinokuzigqita. IZI-
HLANGU EZILUSHICA. KWISWIKILA
NE KOFU, njalo njalo, utengisa ezona.
ICUBA LEBHULU ELILUNGILEYO.
IKELEKO ye 6d. iyadi ayichukunyiswe
nto.

Abanento  yokutenga  neyokutengisa  baya- 
kuba  basebenzisa  ubulumko  ukuke  beze  apa 
ngapambi kokuba baye kwezinye indawo nemali 
yabo kwanoboya babo.

    P. S. JEFFREY,
E-KAMASTONE.

OLUKA

Gowie Uluhlu Lwezityalo.
Luka JANUARY.

   Hlwayela i Cauliflower, Ikapetshi ne
Savoy.
I Lettuce, Radish, Celery. Spinach, Cress,
Mustard, Imifuno, lertyisi, Imbotyi zama
French, zisenokuhlwayelwa.

  Tyala i Cauliflower ne Kapetshi.
HLWAYELA i Calceolaria, Primu-

la ne Cineraria, pambi kokuba ifa-
kwe mayidityaniswe nentwana yo
mhlaba, yandule ke ukufakwa kwi
mbizana ezilungiselelwe oko.

I Carnation, Stock, Foxglove, Columbine,
Wallflower, Daisy, nezinye intyantyambo

ezilukuni zinokuhlwayelwa.

Iziziba ezityelweyo mazikuselwe ela-
ngeni, kananjalo mazipiwe amanzi
kanobom.

PANSIES :
Ezona ntyantyambo zintle ziveliswa yi-
mbewu ehlwayelwe kwase ntloko—ngo Feb-
ruary, March, nokuba ngu April.

FLOWER BULBS?
Lungisa umhlaba ukutyala ngo February no
March, i Anemones, Daffodils, Hyacinths,
Narcissus, Snowdrops, Tulips, Ranunculus,
Lachenalias, Sparaxis, Ixias. &c.
 kangela i Catalogue yo Gowie ye Ntlako-
hlaza yo 1801, pages 66 to 70.)

 W. & C. GOWIE,
GRAHAMSTOWN.

Address for Telegrams :—
“ Oatlands, Grahamstown.”

J. KUZANE,

Umteteleli Ematyaleni,
 KU TSOLO.

Amatyala uwateta nakuyipina i
Ofisi ya Pesheya kwe Nciba.

-U-

     ASAPH MAKUBALO
UMTETELELI-EMTETWENI,

Usawuquba umsebenzi Ematya-
leni

ENGQUSHWA.

           KWA 
       KATA

KUYA

   KULAHLWA

IWAKA(1OOO)
—LE-

Handkerchiefs
   ZESILIKA

Kumntu  ngamnye  ote  watenga 
ngexabiso  elinge-  ngapantsi  kwe 
SHELENI EZINTLANU (5/), woti xa 
ete wakumema oko anikwe ibhaso le 
Handerchief.

P.S,—Yizani  kamsinya 
zingekade zipele.

  W. O. CARTER & CO.
Kingwilliamstown.

ISAZISO SIKA

  TIKOLOSHE.
NGXATSHOKE MZI ONTSUNDU!

U TIKOLOSHE uyawubulela
umzi Ontsundu ngokumxuma
kwawo. Uyawazisa okokuba akase-

nanto nalamzi ka NGOMTI use
Bhulorweni. Umf’omkulu yena
selemise Ivenkile yake e Koneni,
malunga ne Tyalike yama Wesile
pambi kwe Ntango ze Fandesi, apo
ke afukame kona NEZISULU ZAKE,
njalo-njalo. Impahla ekona inxenye
yayo
Amakhuba, ngamani alula,
Onoxesha Besali, bahleli bodwa,
Amaxamba Eswekile ne Kofu, nge
nani elilula,
Umgubo, nento yonke,
Into Yonke Etyiwayo uhleli ena-

yo, zizisulu.
Ibhulukwe, Ibhatyi njalo njalo, zo-

noxesha, ziyalala.
Ihempe, Iminqwazi,
Isali, Imikala.

Yizani kuzibone-
la ngokwenu.

Iseyile ne Dyokwe, ne
Miqokozo, no Water-Fatyi,
no Tyeya, ne Planga.

     Akukonto Ingekoyo.

    A. J, Cross & Co.
E QONCE.

Amayeza ka Cook Abantsundu.

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange- lise 
lamayeza abalulekileyo.

Elika

COOK Iyeza Lesisu Nokuxaxazo.
1/6 ibotile.

Elika

COOK Iyeza Lokukohlela
(Lingamafuta).
1/6 ibotile.

Aka

COOK Amafuta Ezilonda Nokwekwe.
9d. ibotile.

Elika  COOK  Iyeza 
Lepalo. 1/6 ibotile.

Ezika

COOK Ipils.
1/ ngebokisana.

Eka

COOK Incindi Yezinyo. 6d. ngebotile.

Oka

COOK  Umciza  Westepu 
Sabantwana. 6d ngebotile.

Oka

COOK Umgutyana Wamehlo. 6d 
ngesiqunyana.

Oka

COOK Umciza we Cesine. 1/6.

Niqondise ukuba igama ngu

   G . E. COOK, Chemist,
E QONCE.

IZAZISO KWA BANTSUNDU.
ZEKOMKULU LASE KAPA.

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

NGOLWESI-NE, FEBRUARY 4, 1892.

IMIHLABA 
ELAHLIWEYO.

Esase 
QUEENSTOWN.

ISAZISO SAKOMKULU.—No. 657, 1S91

Office of the Commissioner of Crown

Lands and Public Works,

Cape of Good Hope, 7th August, 1891.

K UYAZISWA apa kumntu wonke, ngo-
kwe Siqendu Sokuqala so “ Mteto we

Mihlaba Elahliweyo,” No. 3 we 1879, nje-
ngokuba ute wahlaziywa ngu Mteto No. 24
we 1887, okokuba le Mihlaba ingezantsi, eku
Mandla wase QUEENSTOWN, kuti-
wa iyelahliweyo, u Rulumeni uya kuyitaba-
tela kuye nge 15 FEBRUARY, 1892,
yoti ukuze ingatengiswa kube kufike abantu
abati yeyabo, nangokuti kuhlaulwe imali
esilityala ku Mantyi weso Siqingata, nje-
ngokuba kufuneka kweso Siqingata sika-
nkanywa ngentla salo Mteto.

H. H. MCNAUGHTON,

Assistant Commissioner.

Imihlaba kumzi wa Bantsundu e Hewu nase 
Kamastone, kuma- ndlawa Queenstown, 
ekutiwa iyelahliweyo.

1. Albert Lutu; Isiza Nentsimi Lots 59 ne 107 
Bull Hoek; irafu elityala £1 5s ne £2 10s 
ukususela ku 1 January, 1886.

2 Smith; Isiza nentsimi Lots 73 ne 153,
Mcaluli,  irafu  elityala  £1  5s  ne  £2  10s 
kususela ku 1 January, 1886.

3 Mkalali September; Isiza nentsimi Lots
16 ne 134, Upper Dedima; irafu elitya. la 
£1 5s ne £2 10s kususela ku 1 January, 
1886.

4 Capukiso Masiza ; Isiza nentsimi Lots 41
ne 106, Upper Dedima; irafu elityala £1 
10s ne £3 ukususela ku 1 January,
1885.

5 Temi Mabuta; Isiza nentsimi: Lots 47
ne 118, Upper Dedima; irafu elityala £1 5s 
ne £2 10 ukususela ku 1 January,
1886.

6 Charlie Darala; Isiza nentsimi: Lots 3
no 161,  Romanslaagte;  irafu elityala  £1 

10s ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

7 Umbulaiva; Isiza nentsimi: Lots 60 ne
149, Bomanslaagte; irafu elityala £1 5s ne 
£2 10s kususela ku 1 January, 1886.

8 Gene Luka; Isiza nentsimi: Loss 78 ne
155, Romanslaagte ; irafu elityala £2 10s 
ne £1 10s kususela ku 1 Jana- ary, 1885.

9 Ndevu Kefa; Isiza nentsimi : Lots 65 ne
268, Hukuwa; irafu elityala £1 10s ne £3 
kususela ku 1 January, 1885.

10 Sinakili Sishuba; Isiza nentsimi: Lots
116 ne 330, Hukuwa ; irafu elityala £1 10s 
ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

11 Dumezweni Sishuba; Isiza nentsimi:
Lots 119a ne 307, Hukuwa ; irafu eli- tyala 
£1 10s ne £3 kusasela ku 1 January, 1885.

12 Mhlanganiso Sishuba ; Isiza nentsimi :
Lots 120b ne 311, Hukuwa; irafu elityala 
£1 10s ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

13 Faniso Lalomba ; Isiza nentsimi: Lots
142 ne 349, Hukuwa ; irafu elityala £1 10s 
ne £3 kususela ku 1 January, 1885.

14 John Kuta ; Isiza nentsimi: Lots 81 ne
179, Emtabazo ; irafu elityala £1 5s ne £2 
10s kususela ku 1 January, 1886.

15 Kondi Hlali; Isiza nentsimi: Lots 98 ne
189, Lahlangubo; irafu elityala £1 5s ne £2 
10s kususela ku 1 January, 1886.

16 Tungani Hlali; Isiza nentsimi: Lots 99
ne 188, Lahlangubo; irafu elityala £1 5s ne 
£2 10s kususela ku 1 Janu- ary, 1886.

17 Mlungisi Mlandu ; Isiza nentsimi: Lots
15 ne 112, Lahlangubo ; irafu elityala £1 
10s ne £3 kususela ku 1 January 1885.

18 Myamalala Mlandu ; Isiza nentsimi :
Lots  25  ne  106,  Lahlangubo ;  irafu  eli- 
tyala £1 10s ne £3 kususela ku 1 Janu ary, 
1885.

19 Hendrik Mbere ; Isiza nentsimi : Lots 75
ne 175, Nyana ; irafu elityala £1 5s ne £2 
10s kususela ku 1 January, 1886.

  0L0LIWE BAKA RULUMENI,
  BELASE MPUMALANGA.

Ukuvulwa ko Loliwe odibanisa oweli
Ngapakati nelase Mpumalanga, e
STORMBERG kuye e MIDDEL-
BURG ROAD.

UKUGUQULWA KWE TRENI.
JUGO MVULO, 8TH FEBRUARY, 1892,
Uloliwe odjbanisa i Stormberg
Junction ne Middelburg Road Station,
uya kuvulwa ukuba atwale ABAHAMBI
no MPAHLA, nezinguqulo ke Ekuha-
mbeni kwe Treni ziya kwenziwa:—Ixe-
sha ekogcinwa Iona kuzo zonke Izitish.
yo Loliwe baka Rulumeni lelo libalulwei
zo likwi Meridian 22 1/2 East of Greenwich-

ITRENI EZINYUKAYO.
Itreni ka 7 10 a.m. esuka e Monti iye

e Qonce nase Komani, iya kupeliswa.
Endaweni yayo kuyakubako Itreni 
Entsha eyakusuka e Monti ngo 6'30 a.m.
imihla yonke, iye e Qonce, e Middelburg
Road nase Bhayi.—Itreni ka 2'25 p.m.
esuka Emonti isiya e Qonce iya kupeli- 
liswa.—Itreni ka 7 30 p.m. esuka Emonti 
isiya e Qonce nase Aliwal North iya 
kupeliswa, yaye ingayi kuhamba ngo-
busuku be Cawa, 7th February.—Itreni

Entsha Yabahambi Ekaulezayo iya ku-
suka Emonti ngo 3-30 p.m. imihla yonke,
ngapandle ko Mvulo, isiya e Qonce,
e Aliwal North, e Middelburg Road nase
Kapa.—Ngo Mvulo kupela kuyakubako
Itreni Ekaulezayo Yabahambi ne Ncwa-
di eyakusuka Emonti ngo l-20p.M. iye
e Qonce, e Aliwal North, e Middelburg
Road, nase Kapa.—Itreni Entsha iya
kusuka Emonti ngo 6’45 p.m. imihla
yonke, ngapandle kwe Cawa, isiya Eqo-
nce.—Itreni ka 2-28 a.m. esuka e Toise
River isiya e Komani, iya kunduluka e
Toise River ngo 1’20 a.m. imihla yonke,
ngapandle kwe Cawa, yaye iyakuba yoyo
Kutwala Impahla.—Itreni ka 9 a.m. esu-
ka e Komani isiya e Molteno, iya ku-
nduluka apo e Komani ngo 9'30 a.m.
imihla yonke, ngapandle kwe Sabata,
yaye iyakuba yeyokutwala Impahla.

ITRENI EZIHLAYO.
Itreni ka 3 p.m. esuka e Alvani isiya

Eqonce nase Monti iya kupeliswa.—Itre-
ni iya kusuka e Middelburg Road ngo
5 a.m. imihla yonke (emva kokutika kwe
treni evela e Kimberley nase Kapa) isiya
Eqonce nase Monti. Itreni eya nesuka
e Alvani, iya kudibana nale treni e
Stormberg Junction.—Itreni iya kusuka
e Middelburg ngo 10'50 a.m. imihla
yonke (emva kokufika kwe treni evela
e Bhayi) isiya Eqonce nase Monti. Itre-
ni eya nesuka e Alvani iya kudibana nale
treni e Stormberg Junction.—Itreni iya
kusuka e Alvani imihla yonke ngo 5'5
p.m. isiya e Middelburg Road, e Bhayi,
nase Kapa.—Ngo Mvulo iyakuba yi
Treni Yabahambi ne Ncwadi kupela eya
kusuka e Alvani ngo 9'45 p.m. isiya e
Middelburg Road nase Kapa.—Itreni ka
7'45 a.m. esuka e Komani isiya Eqonce
nase Monti iya kupeliswa.—Itreni ka
2'30 p.m. esuka e Molteno isiya e Koma-
ni, iya kunduluka ngo 2 45 p.m. imihla
yonke, ngapandle kwe Sabata, yaye iya
kuba yeyokutwala Impahla.—Itreni ka
7 p.m. esuka e Komani isiya e Toise
River ngoku iya kunduluka ngo 6'41
p.m. imihla yonke, ngapandle kwe Sa-
bata, yaye iyakuba yeyokutwala Impa-
hla.—Umxube we treni uya kunduluka
Eqonce ngo 940 a.m., nango 2'37 p.m.
imihla yonke, ngapandle kwe Sabata,
zisiya Emonti nakwi Zitishi Ezindleleni.
—Kuyakubako Itreni ngeveki zonke
yokutwala Incwadi eyakusuka e Middel-
burg Road ize idibane nevela e Kapa
etwele Incwadi ezivela Pesheya.—Itreni
Ezintsha zika 6 30 a.m. no 3'30 p.m. ezi-
suka e Monti zisiya e Middelburg Road
ziya kunduluka Emonti nge Cawa,
February 7th.

Inguqulo eziya kulungelelana netreni Zowona 
Mendo  (osuka  Emonti  ukuya  e  Alvani)  ziya 
kwenziwa kwi Sebe lase Qonce.—Ngencazelo 
ezeleyo ngamaxesha kwi Zitishi  ezisendleleni, 
nezinye  ingu-  qulwana,  kangelani  kwi  Time 
Tables.

J. O. PATERSON, Acting 
Traffic Manager.

 INTSHUMAYELO.
NGU MHLEKAZI U SIR HENRY

BROUGHAM LOCH.

Owe Ntshinga  ye  Knight  Grand  Cross  ycdidi 
olubaluleke kunene lo St.  Michael  no St. 
George,  Owamatshawe  adume  kunene  e 
Bath,  u  Ruluneli  no Mpati  Oyintloko wo 
Koloni  yo  Mntan’  Omhle  yase  Cape  of 
Good  Hope,  e  South  Africa,  namazwaua 
nezibhaxa  zayo,  ne  Sandia  so  Mntau’ 
Omhle, njalo-njalo.

NGOKWESIQENDU se  5  somteto  No. 
16 we 1891, ekutiwa “ Ngumteto Wabakweta 
ongokutshila nemiyeyezelo ye Ntonjane, 1891,” 
kutiwa  lomteto  uxeliweyo  uyakuqutywa 
kwiziqingata  ze  Koloni  ngomhla  eyakuti  i 
Ruluneli  ngentshumayelo kwi  Gazette, iyixele 
ize  iyimise.  Ngokoke,  apa  ndiyashumayeza, 
ndixela  ndisazisa  ukuba  lomteto  sewuxeliwe 
uyakuhanjiswa kwindawo ezininzi zale Koloni 
ezi zidweliswe kulemigca ilandelayo, kususela, 
nasemva kwemihla exeliweyo apa.

TIXO SINDISA INKOSAZANA !
Ubekwe isandla sam netywina le Koloni yase 

Cape of Good Hope, ngomhla we 25 January, 
1892.

HENRY B. LOCH, 
Iruluneli.

Ngomyalelo  ka  Mhlekazi  Iruluneli  e  Bhu. 
ngeni,

P.  H.  FAURE.  No. 
19, 1892.

Igama ne Ndawo. Imini yokuhanjiswa.

NGEMIHLABA ESE GALA

ISAZISO.—No. 972, 1891.
Kwi Office Yompatiswa Mihlaba ya Komkulu, 
ye Cape of Good Hope, 27 November, 1891.

E KUBENI U Rulumeni egqibe ukumisa
ixesha malunga nemihlaba ebe icande-

Iwe abantsundu kwelaba Tembu, esezantsi
komda ekutiwa ngowabamhlope lokuba ba- 
yihlaule imali yolocando-mihlaba ejonge 
ekukupeni iziqiniselo zayo—kuyaziswa ke 
kubo bonke abalunge nalomihlaba ukuba
abatanga barole £13 0 emnye pambi ko
suku Iuka JUNE 30, 1892, bayakuyihlu-
twa lomihlaba inikwe aboyifuna.

H. H. MCNAUGHTON,
Umncedisi Mantyi.

AMAYEZA
ADUME KUNENE,

XA

JESSE SHAW (U-Nogqala),

E-BHQFOLO.

ISEBENZA NGOBUGQI

l-RHEUMATICURO !
IYEZA ELIKULU LASE

RHEUMATISM            NEURALCIA    RHEUMATISM

LUMBARGO                RHEUMATIC GOUT

                                                SCIATCIA

RHEUMATISM

GOUT

Alikaze linqatyelwe kupilisa Izifo
Zamatambo, Isinqe, ingqaqambo
Zentloko.

Lingqinwe ngamawaka.
Umenzi walo kupela ngu

J. JONES, Cape Town.
LINOKUTENGWA NAPINA.

ELIKA

LAMAYEZA  aya  yalezwa  kakulu  ngumniniwo, 
ngenxa yoku ngqinelana kwawo nezo zifo enzelwa 
zona  ;  ngenxa  yoku  kauleza  uku  nceda  oku 
ngawenzakalisi  umzimba;  ngenxa  yobu-  pantsi 
bexabiso  lawo;  ngenxa  yokucoceka  ekwe-  niweni 
kwawo;  ngenxa  yokungabi  nasikwa  letyefu; 
nangenxa  yokuba  enziwe  ngemifuno  engqinwayo 
ukuba ingamayeza.

UMPILISI WENENE (The Sure Cure).
Umciza ongazange ungakupilisi ukuluma kwe nyoka, nezinye 

inunu.
ELONA (Specific).

Elona yeza lesifo so Xaxazo Iwe gazi nezinye izisu inkatazayo.
UM-AFRIKA (Africanum).

Umciza ongenzi xesha ukulipilisa Izinyo.
UMFUNO ’YEZA (Herbal Tincture).
Elingoyiswayo zingqangqambo zendlebe, neze bunzi, nokubeta 

kwentloko yonke.
UMHLAMBI ’LISO (Eye Lotion.)

Oyena mpilisi wamehlo abulalayo.
UMGEDI ORARAYO (Herbal Alkaline

Aperient).
Eliqinisekileyo  ukunceda  ukungayi  Ngasese,  ukungatandi 

kudla, Icesine nento ezinjalo.
UHLIKIHLA (Embrocation).

Amafuta  omti  okupilisa  ukuqaqamba  komzimba,  Ukuti-Nqi 
kwa malungu ukuxuzaka, njalo, njalo.

UMDAMBISI (Soother).
Amafuta omti okupilisa ukutsha. ukutyabuka, ezinye.

    UMNCWANE WESIHLAHLA
(Confection of Rhubarb).

Incindi  yoku  geda  iziswana  ezikatazayo  zentsana, 
nesabantwana.

UMATINTELA (Antispumodio).
Umciza, wokupilisa ukuqunjelwa nezitepu nezinye inkatazo.

UMOMELEZI WASE INDIYA
(Indian Tonic).

Iyeza elilunge kunene kwizifo zokuba batataka, nokungatandi 
nto ityiwayo.

UBUGQI Magic Healer).
Amafuta akupilisa msinyane ukusikwa nezilonda njalo njalo.

IGUDISA (Emolientine).
Into  elunge kunene etanjiswayo ebenza  bubebu-  hle  bugude 

ubuso.
UMGUTYANA (The Powder).

Lisetyenzisiwa neli kutiwa " Lelona ” xa isifo sokunamba igazi 
sendele.

Izalatiso  zendlela  yoku  wasebenzisa  zishicilelwe 
nokuzalisekileyo  zatiwa  nca  kwi  bhotilana  nezi-  tofilana 
ngazinye, eziti zakulandelwa ngokufeze- kileyo akaze angapilisi 
lamayeza.  Ngekungabiko  kaya,  nandlu,  namhambi  ungenawo 
lamayeza esi- rweqe sokulumkela okungekehli.

Akandwa  onziwa  ngu  JESSE  SHAW,  Igqira  elisebenza 
ngemiciza, e Bhofolo, atengiswa nguve nge bhokisi nange Bhotile 
nangamagosa ake kwi- nkoliso yedolopu zale Koloni yonke, o 
Natal, e Free State, e Transvaal, nase Indiya,

AMAGOSA ALAMAYEZA—
E Qonce—Dyer & Dyer, Malcomess & Co., D Drummond A 

Co.
E Ngqamakwe—Mrs. Savage.
E Monti—B. G. Lennon & Co.
E Rini-E. Wells.
E Dikeni—R. Stocks.
E Komani—Mager & Marsh.
E Bhayi—B. G. Lennon & Co.
Engqusha—W. A. Young, E q.
Ikaya lawo o Fort Beaufort kwa Nogqala.

   ORSMOND 
IYEZA ELIKULU

LASE AFRIKA.

Yincindi yengcambu zemiti yeli
lizwe.

   UMPILISI WEZILWELWE
Ezibangwa kungcola kwe Gazi, nokuba sihla 

bumini,  ukule  naso,  nokuba  sihle  ngayipina‘ 
indlela, ezinjenge Hashe, izifo ezise Lufe- leni, 
Ukujaduka,  Ukuti  nqi  kwe  sisu,  Izifo  eziee 
Mbilini, Ubutataka Intswela butongo, Ubutataka 
be  ngqondo,  Izifo  zesi  Fuba,  nent’eninzi 
yezilwelwe zama Nkazana, njalo, njalo.

   Kangela Encwadini abapilisiweyo nendle- la 
elisetyenziswa  ngazo, zibhalwe ngesi Ngesi, 
Jelimeni, si Bhulu nesi Xhosa.

Emva kokuli sebenzisa  ixesha elide sele, 
namava  amaninzi  umninilo,  uliyaleza  nge- 
ngqiniseko eliyeza ukuba liyayi pilisa inko- liso 
yezifo zabantsundu base Afrika, kwa- nale Fiva 
(cesina)  yase  Dayimani,  kona  kwesi  sifo 
sabantu  abamnyama  liyi  nqobo.  Kawulilinge 
please.  Litshipu,  ibhotile  zi-  sheleni  zontatu, 
izele  Iyeza  elinga  tata  intsu-  ku  ezilishumi. 
Ibhotile nganye ihamba  ne-  ncwadi ene nteto 
yesi Xhosa. 

Lilungiselelwa umninilo kupela ngu

                  G. E. COOK,
KING WILLIAM’S TOWN,

Printed for the Proprietor, J. TENGO JABAVU, 
by HAY BROTHERS, Smith Street, King 
Williamstown.
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—yilonqila iyakuba neziko layo baze abemi babe 
nokubonisana  nokunikana  amacebo  ngento 
ngezinto  ezipatelele  kwintlalo  yetu  yemihla 
ngemihla.  Into  engayonakalisayo  lento 
ikwangumoya wokunxaxa apa obonakala ungenele 
yonke  into  ezanywayo  ngezimini.  Lento 
inokugqitywa  ngokuti  kulu-nyukelwe  ukuba 
ingade  ingene  nakwikomiti  sabapati  ngokuti 
intlanganiso ukuba inyule i Chairman ibe igqibile, 
indawo zobugosa izifunele yona amalungu angati 
azifa- nele ngokubazi abantu bakowayo.

Indaba Zamabandla.
[Umchokeli  unga  angafumana  ingxelo  ezimfutsha-  ne 

kuba-Fundisi na ma-Gosa ama Bandla ngeziganeko 
eziti  zibeko  Emsebenzini  we  Nkosi,  ukuba 
zidweliswe kwelibala.]

 IWESILE.
ISIQINGATA SABAMHOPE SASE NATAL.  Abatunywa 

e Konferens ngalonyaka ngo Rev. J. Metcalf, no 
Rev. W. Baker.

***
ISIQINGATA SASE CLARKEBURY SABA-

NTSUNDU.—Enqubeni  yale  intlanganiso  ebise 
Mgwali ka Ngubenchuka, singaba- lula abatunywa 
e Konferens o Rev. S. Makhobotlwane engenako u 
Rev. C. Ma- hlutshana. Kumagosa kwalatwe u Mr. 
Samson Malimba, engenako u Mr. Solo. Nzamela. 
Ibeyintlanganiso  efudumeleyo  kwakufika 
amagosa.

***
ISIQINGATA SASE BLOEMFONTEIN SABA- 

MHLOPE.—Sitabatela  kwindawo  esati  ga  kuyo 
ukuxela  ihambiso  yalentlanganiso  eyonganyelwe 
ngu Rev. James Scott. Singati emicimbini yemali 
karona ayi- ncipanga kweyanyakenye.—U Rev. T. 
A. Chalker ungenise icebo le Sinala aza kuyiyila e 
Thaba Nchu yabavangeli  no titshala  nge £700 ‘ 
yezakiwo. Liyalezwe shushu icebo elo.—Ingxelo 
yomsebenzi ka Rev. J. S. Morris kwa Mgibisa e 
Kimberley  ibe  yekutazayo.—  Unchakaza 
wabatunywa  bamagosa  e  Konferens  upumelele 
ekubeni kuhambe o Mr. S. J. P. Sowden, no Mr. J. 
Ensor ; bengenako o Mr. H. A. Oliver, no Mr. E. H. 
Jones,  Intlanganiso  ivakalise  uku-  vuyisana  no 
Rev. J. Scott ngokumiselwa kwake kubu President 
be Konferens nonyaka ; yaba iyagqitywa.

***
ISIQINGATA SASE KAPA.—Intlanganiso  yesi 

Siqingata  iqale  ngo  25  January  pa-  ntsi 
kokongamela  kuka  Rev.  Richard  Ridgill. 
Umsebenzi uqutywe ngesiko lawo ; angala kodwa 
amacapaza abalulo- kileyo Kuvakaliswe ukuba u 
Rev. J. W. Wood, uziroxisile ebufundisini; u Rev. 
J. Fish obepumle ufumene amandla anclele ukuba 
abuye  atabate  umsebenzi.  —Mayelana  nemizi 
yabafundisi kuka- nkanywe ukuba u Rev. J. Harvey 
Gathercole ose Natal uva kutabata indawo ka Rev. 
W. Smith Foggitt, e Kapa ; u Mr. Foggitt uya e 
Simonstown ;  i  Beaufort  West  yokangelelwa  yi 
Konferens. Abafundisi abayekelwe ekwabiweni yi 
Konferens ngo Revs, E. J. Williams, T. E. Marsh, 
G. Robson, J. Fish.—Abafundisi abangabatunywa 
e Konferens ngo Revs. H. Tindall, T. E. Marsh, 
bengenako ngo Revs. E. J. Williams no J. Fish.— 
Kumagosa kutunywe o Mr. E. B. Garland, no Mr. 
Dellridge;  u  Mr.  II.  Thorne  no  Mr.  J.  Adams 
bengenako.

_                         ***
ISIQINGATA SABANTSUNDU SASE NATAL.  —

Eyeliqela ibise Mdloti (Verulam) ngo January 20, 
1892, yonganyelwe ngu Rev.
S. Evans-Rowe. Ababeko ngaba Revs. E. Nuttall 
(Unobhala) W. W. Rider, S. II. Stott, J. Allsopp, W. 
Baker,  A.  P.  Chaplin,  J.  Metcalf,  no  S.  H. 
Ravenscroft, abamhlope. Abantsundu, Revs. J. Bu- 
nga, H. Matebula, P. G. Mtembu, E. Sigudo, L. 
Msimang, D. Lutuli, R. Xala, W, G. Mtembu, J. J. 
Jabavu, S. Ncapai, S. Msimang, no E. Twala.—
Ngokubheki-  selele  kwasesi  kulingweni  u  J.  J. 
Jabavu nqutyelwe kowesitatu umnyaka. O Sam
T. Ncapai no Simon Msimang kowesibini. —U 
Ezra Twala kubonakele ukuba ma- kake atunyelwe 
kwisikolo  se  Tiyoloji  ngokuzibika  kwake ukuba 
akanakuzenza imviwo. U Selby Cele obengenela 
ubu-  fundisi  evela  kwi  Cato  Rigde  Circuit,  ku- 
gqitywe kwelokuba angaqale amkelwe kodwa ake 
aye  kuqeqeshwa  pambi  koku-  ba  azokuviwela 
bona.  Kwenziwe  isinco-  ko  sokuba  abafundisi 
abangasaziyo  isi  Zulu  ngakumbi  abavela  e  Old 
Colony mabazame ukusifunda.— Usuku Iwesibini  
January 21.—Namhla ube ngumhla wo- kuxoxa 
ngenguqulo  zofuduko  Iwabafu-  ndisi, 
kwabonakala  ukuba  kungabiko  bashenxiswayo. 
Asazi  ke  kwi  Nkomfa.  Umfundisi  oyakumela 
lentlanganiso e Konferens enyulwe ngo ngcakaza 
ibe ngu Rev. Richard Xala, ibe ngu Rev. W. G. 
Mtembu  xa  engenako.  Ngosuku  Iwe-  Sitatu.  
January 22.—Kungene  Amagosa  o  Messrs. 
Cleopas  Kunene  (Stanger),  W.  G.  Mini  (Cato 
Ridge), Stephen Mini (Eden, dale), S. Kumalo no 
Hezekiel Bangca (Verulam), Mordecai Ndaba no 
Joseph  Sondezi  (Driefontein),  no  Benjamin 
Hlatywako  (Telapi).—Kugqitywe  ekubeni 
kucelwe i  Konferens ukuba itumele umfundisi  e 
Ndwedwe.  I  Stanger  ne  Cato  Ridge  ebezicela 
abamfundisi  aziba-  fumananga  okwangoku,—
Kugqitywe u-  kuba  kucelwe  i  Konferens  ukuba 
iqale  imali  yesondlo  sabantwana  babafundisi 
abantsundu.—Kunyulwe  u  Mr.  Christian  Lutayi 
ukuba  abe  ligosa  eliyakuya  e  Konferens 
engabanganako u W. G. Mini. —Olwesine usuku 
lugqityelwe  ngabafu-  pdisi  bodwa  ekuncokoleni 
ngesimo  se  Lizwi  lika  Tixo.  Yaba  iyapela 
intlanganiso  ebibaluleke  ngokuzola  nangengqo- 
ndo ekuxoxeni kwamadoda, ngemibulelo ku Rev. 
S. Evans-Rowe (ngokongamela kakuhle ngapandle 
kweqoqoyi), no Rev. E. Nuttall (ngokubhala), no 
Rev. J. J. Jabavu (ngokutolika kakuhle), nabafu- 
ndisi  nabantu  base  Verulam  ngesandla  esihle 
nempato.

***
ISIQINGATA SASE RINI SABANTSUNDU.— 

Sidibene  e  Bhai  (abafundisi  besebodwa)  ngo 14 
January  :  Amagosa  ngosuku  olu-  landelayo.—
Borike abafundisi babeko ngapandle kuka Rev. J. 
Lwana  opumele  esiqingateni  sakwa  Komani. 
Ngabafu- ndisi bezindawo ekutiwa bangafuduka :
— owase Tinara, owakwa Tuku, owase Ngqushwa, 
owakwa  Matole.—Eviwe  amadodana  amabini 
abefuna  ukuzinikela  emsebenzini  wobufundisi, 
abuyiselwe  emva  okwanonyaka.—Abatunywa 
boku- ya kwi Konferens ezayo:—Revs. E. Magaba, 
S. Ntsiko, no Mr. A. Njokweni, no P. Nkosinkulu ; 
ukuba kuko abangebi  nakuya kutiwe kungaya o 
Revs. D. Msikinya) G. Kakaza, Messrs. P. Rwexu, 
no  R.  Xholla.—Kubeko  inteto  ngenkata-  zwana 
yeremente yama Lawu ase Rini engafuni mfundisi 
untsundu,  ekubona-  kele  enikwe  ipepa 
lokunduluka.  Ngomci-  mbi  opakati  kweremente 
yakwa  Tuku,  ite  intlanganiso  yakubuzisa’ 
ngalondawo, kwafumaneka kwi Chairman ingena 
ku- ngenwa lonto, kuba ababantu bazikupayo pona 
ngokwabo erementeni; kwaye ke entlapganisweni 
enjengale kungena ku- ngenwa emcimbini wabantu 
abangapa- ndle kweremente. Intlanganiso inqwe- 
nele ukuva ukuba akuko sibheno ike yasamkela na i 
Chairman sivela kwaba bantu ; yaza i  Chairman 
yavakalisa ukuba siko isibheno esike safika sokuba 
aboba-  ntu  bafuna  ekutshiwe  umfundisi  olapo, 
kutunyelwe  wumbi  endaweni  yake  ;  ite  ke  i 
Chairman?  kakade  isibheno  esinjalo  ibingena 
kusamkela.  Waba  uyapela  apo  lomcimbi.—
Ngecebo  olingeniswe  ngumzi  wase  Nxukwebe, 
lokuba  umzi  ofundisela  amadodana  kona 
mawandiswe;  kuti  kungenani-nani  kanye 
ulinganiselwe  ikulu,  ubhekiswe  eKonferens.—
Umsebenzi wentlanganiso uqosheliswe ekumkeni 
komhla ngolwesi-Bini, (January 19) ngemibulelo.

INDABA.

EZASE DIKENI.
O NORAWUZANA,
Bati, u Xam ungeno enkantini kuselwa ngama 

Xosa abomvu kwa Popo ngase zibukweni. Beve 
ngamatupa  ake  selepatelele  ezinyaweni 
zamadoda, kwapuluka no glasi zotywala. Yazi ke 
ukuba  inkulu  into  ingade  ipuluke  i  glasi  esa- 
ndleni senxila. Bade bambulala. Lo Xam ngoka 
Vali  umbhaki  wezonka  pesheya  komlambo—
atsho amagqira.

***
Bati, amatempile wona ati utunywe ngu Tixo 

ukuzakubuza  ukuba  uhlanga  lufuna  ntonina 
enkantini  emnandi  nje  amanzi  omlambo. 
Ubulewe  ke  lomprofite  njengabanye,  ufele 
ubulungisa.

Bati,  amahashe  ayapela,  kufa  awona  mahle 
kusasele  izinyhola.  Kude  kwafa  no 
Tshayingongo, inkabi ka “ Vivi ” into- mbi ka Mr. 
J. K. B. olahlekwe zinkabi ezimbini. Kuya kulila 
into eninzi ngala mahashe, kuba kulapo bekupila 
kona inkedama. Into ka Bokwe enkulu yona isele 
ze—bayalila ababoleki. Bekunga noko kungaqala 
kufe  awento  ezibande-  zayo.  Akatsho  ke  yena 
Umniniwo.,

***
Bati,  impi  yakwa  Gqumahashe  ayiku-  lumi 

ngento eyenziwe lihashe lento ka Tyamzashe e 
Mgqesha  ebashiye  mu  radan ngomkwelo 
womtshato  wento  ka  Tyata  ka  Malakane,  ka 
Ndlobelo  yase  Maqocweni.  Bati  ke  noko 
ngekungenje  ukuba  inkabi  ka  Maqhongo 
ibingafanga. Asazi.

***
Bati,  ipume  kamnandi  impi  yase  Lovedale 

Station elikhaba, neyakwa Gqumahashe emadoda 
makulu ukuya kusika ingqolowa yoka Citashe. 
Umfo  ka  Ntingo  liciko,  ngumzili,  akatshayi. 
(Ndimtanda  ndipupa  ebusuku)  wayeko  kunye 
nento  zo  Nqelenga  nezo  Mbilini  nezo  Gingxa 
nezo Ndayi nezo Fuku kwada kwako no Bomela. 
Ima  kakuhle  impi  endala  esekileni.  Ute  umfo 
wase Bhayi u (W. W.) akubona lento—“ Anjena 
hlelinje ama Xosa?” Asinto yayingangakutya lo- 
mini.

***
Bati,  ikhabalase  Lovedale  Station  livule 

intlanganiso ye Nqubela Pambili. Amagosa ngala 
President,  Mr.  I.  Wauchope  ;  Chairman,  Mr. 
Bryce  Balfour;  Secretary,  Mr.  Archet  Mtule; 
Treasurer,  Miss  K. Koboka.  Kusayilwa imiteto 
yayo  (constitution).  Amalungu  aseleko  lishumi 
elinantatu.

***
He,  batsho  bati,  ivaliwe  ivenkile  yento  zo 

Matakane  nezo  Fini  kwa  Gqumahashe. 
Ziyakolisa,  kuba azifunwa ngamawazo, akolwa 
zezabelungu—he,  into  zokulahla-  na  kohlanga. 
Ukuba  amaxabiso  okutya  nempahla  manye 
nezabelungu  akuko  sizatu  sokuba  zilahlwe. 
Nantso  ke  indawo mpindini  yase  Bhayi—ye “ 
MBUMBA YABARWEBI.” I  Qonce  liyapulukwa 
bubukulu kuba ubukumkani bahlukene —sijonge 
kuwe Bhayi. Voorwaarts Baai baya geld !

E LUSUTU.
ISIVUNO.—Ese  ngqolowa  sibi  kakulu  no-

nyaka.  Izifo  zayo  zitatu  :  1.  Ngumhlwa  ;  2. 
Yingumane; 3. Kukuti sa. Esi sa- mva sibangwe 
kulinywa kakubi, kuba wati umhlaba ulubinde ’ 
lodaka, watya- beka umntu ehlwayela ngapantsi, 
waza  washiya  engaqwakanisanga—nalo  ke  u- 
Iwalwa.

***
INKUMBI—zilizalise lonke eli; xa ziha- mbayo 

zinesitonga se ‘ sipango ’ kwazise- kude. Zitsho 
ngoku kwapela notando lokuzitya. Uti wakuteta 
ngokuzibamba  ku  ‘  batyi  ’  bazo  asuke  umntu 
anqambu-  lise  intloko  yodwa,  angabi  nazwi. 
Kodwa ke “ makubongwe u Somandla, kuba ‘ u- 
lonakalo  ’  ezilwenzayo  alulukulu  nga- 
ngobuninzi  bazo!”  Okanye  sesiccla  ‘  itaru  ’ 
lokuba  ake  atete  nazo  u  Sobantu,  ukuze 
keziwasindise  amanye  amasimi,  bangati  bonke 
abantu.

***
INKOLO—ekoyo apa ngezinkumbi zalo nyaka 

we 1891-92, yeyokuba zalata uku- bhubha kwe 
Kumkani yelilizwe lo Sutu u Nkosi Letsie, kuba 
elogama  layo  limi-  nisha  inkumbi  (tsie)  ngesi 
Sutu.  Naye  walinikwa  ngenxa  yenkumbi 
ezazininzi kakulu ngalonyaka wokwaluka kwake. 
Ke  zenza  kwalonto  nonyaka;  kanti  kufuduka 
kwake  lo  mnumzana  udume  kunene  kweli 
pakade,

***
UMDA—we Free State  no Sutu owenzi-  we 

ngokomeleleyo  ngocingo,  ne  ‘  pali  ’  zamatyi, 
ungenelwe  “  yimikalatya  ”  etile  yawuhlahla 
ngamazembe.  Lento  baye-  nza  ngenxa 
yokungxamela  utyalwa  (brandy) 
obungavunyelwayo  ukuza  e  Lusutu  —  ayeke 
amazibuko  ayevalwe  onke  ngokuqinileyo 
kwelixesha  le  Christmas  ne  New  Year 
ngamapolisa.  Ayika-  funyanwa  ‘  imikalatya  ’ 
leyo.

E BHAYI.

[NGU NTAMBANANI],

Ababe sel’ ekaya:
Bati,  uloliwe  watuta  akayeka  ikhaba 

nomtinjana  ukusa  e  Tinara  kwi  bolide  ze 
Christmas  ne  New  Year  ;  ’ze  bati  kwa- 
kungemnandi  kwakurole  inqaba  ngapaya 
komtika  (ka  Tywantsula)  kuba  kaloku  nge 
Christmas  yayiyi  match  pakati  kwe  Ethiopian 
C.C. yalapa na Try Again C.C. yelozwe, yadliwa 
i  Tiyopiya.  Nge  New  Year,  kwakona,  ibe  yi 
match pakati kwe Oriental C.C. ne Try Again ; 
ladliwa  i  Tinara  elingevayo  lo  Funani  no 
Dayima-  ni.  Ngati  nokuba  bekusekwe  i  Nibi- 
dyala C.C. (ngabula mfundisi), beselalile ikhaba 
lase City of Lords.

***
Bati, ubusuku be New Year babuchita kwi tea 

meeting eyayenzelwe i  team yase Rini  yi  Try 
Again. Bancoma ubumna- ndi bayo, obati noko 
badutywadutywa zidyongwana apa ezimabunzi 
akanyayo, ezazizi qole kakulu ngo K.B. no H.B. 
zimana ukuti—hear, hear ! nalapo ku- ngafuneki 
oko. Asazi ukuba abantwana sebotinina xa o T. 
besenjenjalo. Yimfu- ndiso embi leyo khaba es 
blif draw sticks.

***
Bati,  bati  xa  bashiya  umgangato  we  “ 

Ludicrous  ”  besihlela  kowe  “  Lugubrious  ” 
bafike  babone  into  elusizi,  eyokulwa 
kwamanenekazi  esitalatweni,  imbangi  ngu  “ 
Ubusitini ngam?” no “Uti nditeni ku Nantsi ? ” 
ekute lakuya ngapambili, kwafumaneka ukubq u 
Miss N. J. M. unetyala lokubalekela aze abete u 
Miss  S.  J.  N.,  nkha  ngeveki  ezimbini, 
umhlawumbi iponti.  Ikwalelo (ginga) nenekazi 
awake wabhala ngalo u Gosc- Qonqa esiti ezase 
Bhayi  zona  ziyaba  katsa  abafana;  wayesitsho 
kuba  lalibhexesha  u  Poto  kwamlungu  kwa 
Savage.  Asili  Zotshokazi  ukungeva,  nditeta 
ukungeva mna.

***
Bati,  lalinyanisile  ixego elati  kum e  Nyara 

(Bedford)—“Nina  bafana  base  Bhayi  kutiwa 
nibeta  namaxego.”  Lonto  iqiniseke  kuleveki 
idluleyo  xa  u  Zendwa  (Zondwa)  wayepete 
gadalala,  shushu ngefisa  indod’  enkulu  yakwa 
Ntamobo- mvu esenza u ximfiximfi no dyumfu- 
mfu. Umzi mawucele umantyi amise i detectives 
(abaqoboshi) ulwonakalo luyanda, i Bulakuveni 
ifun’ ukuba ngu chief. Nitinina nto zo Sasanti, 
Mcuce, Ntutela, Tulwana, Dipa, Tsoyi nezo So- 
halube?  Nipina  nto  zo  Labi,  Maqanda,  Phu, 
Ngesi,  Gezani  nezo  Myeki?  Akuko  nto 
inokwenziwana ? Latshabalala i Dukula.

***
Bati,  ilishiyile  elipakade  indod’enkulu  ye 

Lizwi  u  Manana  ka  Bosman  ka  Ntyewu, 
umzukulwana ka Gazi—Umping’-

omkulu.  Ushiya  umhlolokazi,  intombi  enkulu  ka 
Mazantsi, nosapo oluninzi olusele lulilela lowo ube 
eyintsika yendlu ogoduke ngosuku Iwe 19 January, 
1892  waya  kuyise  apo  ebesebenzela  kona. 
Banoyolo  abafela  e  Nkosini,  kuba  bona  beya  
kumbona  Umsindisi. Usizi  lude  Iwabonakaliswa 
nayi  nkosi  yake  abese-  benza  kuyo  engu  Mr.  S. 
White, ote xa wayemi pezu kwe dlaka ebambelele 
esi-  dleleni,  wavakalisa  ukuba  umfi  lo  ebe- 
ngazange ati “ nxa” umhlaumbi ukupe- ndula oku xa 
sukuba  esilwa  umhlaumbi  emngxolisela  intwana 
engento. U Mr. lo akanelanga ukubhatala indleko 
zama-  yeza  nezemikombe  kodwa  :  kodwa  usila- 
ndele isidumbu sada sava kufakwa engcwabeni.

***
Bati,  i  Konsati  eyayisenzelwa  abafundisi  base 

Wesile  e  Rabe,  nge  19  January,  ibe  yemnandi 
kakulu ; noko bengabanga- ko ngokuxakwa yi “tea” 
ababeyenzelwe  lihlelo  kwalase  Wesile;  sekunga 
ngebe-  yenze  ngo  Mvulo  i  “tea”  yokubabulisa 
nokuba vensa vuye veis, babe bemke beke beva i “ 
Nightingale  ”  ka  Sasanti  ivuma  u  “  Nightingale 
Song”  no “Ruth.”  Sekunga ngebemke beke  beva 
umyeni ka Lesie (D. H.) evuma u “ I cried copper ” 
ngokwe  Musician  ne  Physician yapesheya  (?), 
nditeta  ukuti  nama  Galla  ase  Dikeni  ebeyakuti, 
''mati pati la kusi, ule pa enetanayo"; okoke kukuti 
“The con- sert  was  first  rate, sorry the ministers 
were not present.

***
Bati,  manditi  taru  Mhleli!  ukuba  nditi 

ndingekawagqibi amaxandeka okugqibe- la ohambo 
Iwam  kwelase  Maxoseni  ndibe  senditata  usiba 
ndibhala ezase Bhayi; imbangi yoko kukuba ibona 
ukuba  yode  ixakwe  i  “  Ntambanani  ”  esisu 
simhlope, esifuba silubelu, eqingqwe ngokwe she- 
leni,  igatya le golide,  isikondo se  masisi  vityo—
vityo—viyo viyo—iyabeka nje.

EZASE BHAYI, (NORTH END).

[P. E. M. P. E.]

Amabandla akulo Dyani apetwe yinto ka Masiza 
umfundisi,  afuna  ukuwunya-  tela  ezitendeni 
awomzi  opezulu  e  Maxa-  mbeni.  U  Mr.  Masiza 
unamadoda—iza-  fufe  zamadoda,  into  eziti  fufu 
ezipefumle-  la  ezindevini  paya  e  Notendi  apo 
zipumla  kona  nezikepe  zakudinwa  lulwandle. 
Yinyati lomfana ka Masiza.

***
Mos ilapo into ka Vangisa, nhlala bemtintlitintlila 

abakowabo base siko- Iweni.  Ilapo  mos nento ka 
Manro umnqayi  uluhola  umcheya wase  Mtwaku. 
Moet nie prat nie—Manro ze maaters is dood, wat  
nog leef is almal en de Hospital.

***
Ikwayile  ipetwe  lugaga  Iuka  Wauchope  u 

Nqodolo,  iramba  eline  ndevu—kwelela  ’nto  ka 
Wauchope  enci,  wagilwa!  Kute  kwi  konsati 
yokugqibela kwaqauka ' kuhlangana apo kuko into 
ka Klaas i  “ Black Angel,” nento ka Yokwe i Jubilee 
Singer  ekolwa  kukuti  steal  away  ilahleke  kuvele 
amehlo  odwa  engomeni.  Kwaye  esihlalweni 
kufukame into ka Manro.

***
Yayirol’  indaka  apo  iponi  ka  Tshetshe  —

isitshetshe too ; azilapo yini i nightingale intokazi zo 
Jonkers, nezo Ntsweni, nezo Mashishi, nezo Tyolo? 
Wave umonga- meli we Kwayile esitsho futi ukuti, “ 
ik koin van Kaverland af en ik het my hart  daar ge 
vergeet.”

***
Pambili Cizama nto yakowetu ka Mali. Ayalwa 

nonyaka ama Cete ngase ngo- meni nakuba isuke 
vanyela ingoma ngezenzo sento ka Xiniwe pesheya. 
Umkuluwa  wetu  wateta  nge  “  ntonga  esekosi  ” 
emaqalweni, pambili ma Cizama,

     Umanyano nge Mfundo Emkangiso.

Indawo ezimandla kwingxelo ye Secretary zezi 
Intlanganiso yolumanyano idibene ngo 19 January, 
1892,  ngexeshalo  5  p.m.  ngokungafiki  kwe 
President  ne  Vice-President,  kucelwe  u  Mr.  M. 
Njike-  lana  ukuba  makabe  etabata  isihlalo.  Isi-  
bhalo seyandulelayo.—Isibhalo segqitileyo eyayise 
Debe  lika  Njikelana,  samkelwa.  Ukubizwa 
kwamagama.—Amalungu abe- ko ngo Messrs. M. 
Njikelana (Acting President), W. W. Stofile (Acting 
Secretary), J. D. Gulwa, J. Tunyiswa, Mboni, no J. 
R. Kota. Kwangena ilungu elitsha u Mr. Thomas 
Tunyiswa  wase  Peuleni.  !  Kufundwe  incwadi 
zezizatu zokungabiko ko Messrs. D. Marela, George 
Dlakiya.  Samkelwe  esinye  asamkelwa  esinye 
ngokulandelana kwazo. Ukvfika kwe President.—U 
Rev.  E.  Makiwane  ungene  kwesi  situba  wacela 
uxolo  ngokufika  kade.  Ngo  7  p.m.  ipumile 
intlanganiso. Ibuye yangena ngo 9 30 p.m. Ingxoxo.  
—UMPANGA KA MR.  MACONACHIE—  U  Mr. 
Gulwa,  umndululi  wayo,  ute  lentlanganiso 
mayivakalise usizi Iwayo ngenxa yokubhubha kuka 
Mr. George Maconachie obe ngu Nobhala kwisebe 
Lemfundo.  Yamvumela  intlanganiso.  Ukubhalwa 
kwencwadi  kwapatiswa  o  Messrs.  Tunyiswa  no 
Gulwa.—UKUHA-  NJWA KWENTLANGANISO.—U 
Mr.  J.  D.  Gulwa  ungenise  ukuba  makumiselwe 
ukuba  kungamkelwa  bani  abelilungu  xa  angena 
ngokusuke intlanganiso imyele apo ikona; engasayi 
kuya  kwezinye  intlanganiso  ezalatelwe  kwezinye 
indawo,  kodwa  makamkelwe  umntu  xa  sukuba 
eyihambele.—U  Mr.  Njikelana  ute  amalungu 
amkelwa  ngomteto  omisiweyo,  ngoko  akuko 
namnye umgaqo onokugu- qulwa ngapandle  kwe 
saziso  sentsuku  30  ezipambi  kokudibana 
kwentlanganiso.  Wasele  yiroxisela  intlanganiso 
ezayo umndululi wayo. — NGENCWADI ZESI XHOSA
—U Mr, J. Kota osekelwe ngu Mr. J.  Tunyiswa, 
waxaswa ngu Mr,  J.  D, Gulwa, ute makwenziwe 
amabali  esi  Xhosa  adityaniswe  enziwe  incwadi 
(Reading Rooks) zo Standards zozine kuba Isixhosa 
siya silahleka; zezibe ne Sixhosa esiqaqambileyo. 
Kuxoxe o Messrs. M. Njikelana, Mboni, Tunyiswa, 
ne Acting Secretary. U Rev. E. Maki- wane ubonise 
ngenteto ende ukusweleka kwabantu bokukwenza 
oko,  kwanobu-  nzulu  bendleko  zokushicilela 
incwadi. . Emva koko uroxisile umndululi.—UKU- 
BULELWA KUKA SIR LANGHAM DALE.—  Ngecebo lika 
Mr.  W.  W.  Stoflle  kuvu-  nyelwene  ukuba 
makwenziwe incwadi  itunyelwe ku Sir  Langham 
Dale.  Kunyulwe  i  President  ne  Acting  Secretary 
ukuba zebenze loncwadi; kwano mbuli- so ka Dr. 
Muir oveliswe ngu Mr. Njikelana wasekelwa ngu 
Mr. J. D. Gulwa—. UKUDLIWA KWAMAGOSA 2S. 6d. 
NGOKU-  NGABIKO.—Lengxoxo ingeniswe ngu Mr, 
J. Tunyiswa osekelwe ngu Mr. J. D.  Gulwa. U Mr. 
Njikelana ubonise nge-  nteto ende ukuba asingeze 
sibe namagosa  ukuba isohlwayo siya kusuke sibe 
kuwo  odwa. Uroxisile umndululi akuba u  Rev. E. 
Makiwane  ebonise  ngasemhlo-   tsheni  ukuba 
akuncedi  luto  ukufumane   kumiswe  izohlwayo 
zemali kanti akuko mteto ungqongqo wokuyibiza, 
wati   amagosa  kufuneka  eyinike  imbeko  ngo- 
kwawo intlanganio.  Ukunyulwa kwe  Secretary— 
Ngokungabi  naku'fikelela  ku-   ka  Mr.  Kenneth 
Ncapayi  ezintlangani-   sweni,  kumiswe  u  Mr. 
Stofile ukuba abe  yi Secretary, i Assistant ibe ngu 
Mr.   Gulwa.—U Mr.  J.  Kota,  Acting  Treasurer, 
wenze ingxelo yokuba amalungu akoyo  ayenzile 
imfanelo yawo onke, njengoku- ba esibhozo arole i 
£1,—  Umbulelo  kumzi   nabavumi ubhekiswe. 
Intlanganiso  eza-  yo kumiselwe  ukuba  ibe  ^u 
Mngqesha ka Mr, P. Tyamzasho. Kucelwe u Mr. 
Secretary ukuba afunde isibhalo. Emva  kokuketwa 
amadlala samkelwe yintla-   nganiso.  Yavalwa xa 
zililayo ngo 3’30  a.m. intlanganiso.

Umhlati wa Barwebi.
IMARIKE YASE QONCE.—Ngolwesi-Bini,  2 

February  :—Ibhotolo  1/6  to  2/  ngeponti; 
Amaqanda 9d to 11/- ngedazini; Ihabile 1/1 to 2/11 
ngekulu; Itapile 3/6 to 6/nge kulu ; Umbona 3/9 to 
4/1 ngekulu; Amazi- mba 3/3 ngekulu; Ingqolowa 
7/ ngekulu; Inkuku 4d to 2d inye ;  Imbotyi 11/ 
ngekulu ; Inkuni 5/ to 35/ ngeflara.

IMARIKE YASE KOMANI, ngo Mgqibelo. —Irasi 
6s ngekulu, Isemile 3s ngengxo- wa, Imbotyi 3d to 
6d ngebatu, Ibhotolo 1s ngeponti, Amadada 1s 6d 
lilinye, Amaqanda 1s ngedazini, Inkuni 45s to 58s 
ngeflara, Inkuku 1s to 1s 8d inye, Ihabile 3s 3d to 
4s  9d  ngekulu,  Amazimba  7s  nge  ngxowa, 
Umbona 6s 6d to 8s ngengxowa, Itapile 5s to 10s 
ngengxowa.

Umfundisi  u  Rev.  Jas. 
NDLELA-NTLE. Mjila ugaleleke e Qonce ngo 
Mgqibelo ogqi- tileyo, wegqita ngo Mvulo. 
Uvela  ku-  bugxwayiba  nentsinde  zasema 
Mpo-  ndweni,  apo  sibangenele  kona 
ngeziniya  ye  Lizwi  lika  Tixo,  isicaka 
Sopezu-  Konke;  uhambela  kwikaya  lake 
elidala i Healdtown, kwiziduli ezalolwa kuzo 
impondo  zake  Elizwini.  Uhamba  no  Mrs. 
Mjila,  esivuye  sancama  ukubuye  sibabone 
kwakubon’ ukuba sabagqibela kudala kweli. 
Into ka Mjila ayishu- mayelanga nge Sabata 
kuma Wesile antsundu alapa itsho afakana 
imilomo  besafakana  imilomo  ngobuciko 
nobukali okutetwa ngabo Igospile yoxolo ; 
yatsho  bonke  banga  bangabuye  bapinde 
bayive.  Simlangazelela  indlela  emnandi, 
neya- kumvuyisa kweli lakowabo.

ENYE INGOZI (ALEXANDRIA).—Kute namhlanje 
kwimini  yakusasa  Ecamtala,  kwawa  isikotshi 
esabe sivela edolopini, xa sisele komzi, satsho qere 
kwinkwe- nkwana ka Kafile eyabe ikwele, satsho 
ingceba  zokakayi  zela  ebuchotsheni,  kwa  pela 
ukupela, ungcwatyiwe siteta nje. Imbangi burwada 
benkabi  ezotuke  um-  bexeshi  ate  akuziti  peku 
ngase kunene, suka zapapateka—zawa ngokohlo 
zakwe-  la  eludongeni,  sawa  ke  sona  isikotshi 
ugokungaqeli  ndonga.—Ngum’bhaleli—  25 
January, 1892.

TO TEACHERS.

W ANTED, TWO CERTIFICATED
TEACHERS ; married men, total

abstainers, and of good Christian character,
Apply to Rev. D DOIG YOUNG, Main, Tem-
buland. to

TO TEACHERS.

W ANTED for the beginning of next
Quarter A QUALIFIED TEACHER

(preferred a married man, who can play the
harmonium) for Cenyu location, Division
of Stutterheim. W. BESTE, Lutheran
Minister. 3tl82

WANTED,
A TEACHER (Churchman) for the Umta-

ta Native Boys School. Salary £34
per annum and board. Standard four;
strong in arithmetic. References required.
Apply to Rev. W A. GOODWIN, St. John’s
College, Umtata.

Native Opinion,
   THURSDAY, FEB. 4, 1892.

     HITTING THE NAIL.

W E beg to congratulate our
contemporary, the Diamond

Fields Advertiser, on the perspica-
city it is showing in discussing the
true and only effect of Mr. HOF-
MEYR’S franchise scheme. As those
who have for many years taken a
deep and lively interest in the po-
litical questions that have from
time to time engaged the attention
of the inhabitants of South Africa,
we have no hesitation in saying
that the Diamond Fields Advertiser
has hit the nail on the head in some
observations which occur in a recent
article on Mr. HOFMEYR’S letter to
the Citizens’ Association of Kim-
berley. Those who have known
the Member for Stellenbosch long
and well know that there is no
more astute a politician than he;
and this accounts for the fuss he is
making over the neutralising of
non-existant “ barbarians ” in the
franchise system of the Colony,
trafficking on the assumed ignor-
ance and prejudices against the
Natives generally of the English
working classes, in his attempt to
secure for the Bond a few consti-
tuencies that can never fall to the
“ withering grasp ” of that body so
long as intelligent Natives remain
on the Registers in those districts.
Coming down to details, the
Electoral Divisions so circumstanced
are Uitenhage, Somerset East, Cra-
dock, Queenstown, Wodehouse,
Aliwal North, and Tembuland, and
even Fort Beaufort. By simply
eliminating the Native vote,—either
by the direct disfranchisement of
the Natives or the neutralisation
of their votes by doubling those
of the owners of broad acres—you
will have in the House of Assembly,
in the places of some ten or twelve
intelligent progressive members,
who at present grace the House,
that number of cast-iron Bondmen.
Now, the total number of Bondmen
or hangers-on to the Bond, in the
Lower House (Mr. SIVEWRIGHT in-
cluded) is thirty-four, leaving forty-
one members in a sense not bound
by Bond fetters. By deducting the
ten seats from the forty-one non-
Bondmen, which are bound to go
to the Bond, if Parliament should
allow Mr. HOFMEYR his own way,
non-Bondmen will stand in a per-
petual minority of thirty-one, while,
by adding ten to the Bond thirty-
four, they are at once elevated to

the  overwhelming  majority  of  forty- 
four in a House of seventy-five. This and 
nothing else is the only apparent purport 
of  the  present  agitation started  by the 
Bond;  and  the  way  the  end  is  to  be 
achieved is graphically described by our 
Diamond  Fields  contemporary  as 
follows :—

The prophetic soul hovering over the faithful 
West,  has  witnessed  visions  of  barbarian 
dominance in the future, while other people, more 
simple  and  less  keen-  sighted,  have  contented 
themselves  with  a  prospect  of  a  gradually 
diminishing  barbarism,  and  an  ever-spreading 
civilisation in the dark places of Colonial South 
Africa.  It  will  be  observed that  there  is  no  via 
media with Mr.  Hofmeyr;  he ignores  the  semi-
educated, missionary- taught Kafir, whose tuition 
has  taken  him  to  a  higher  standard  than  mere 
reading  and  writing,  and  he  concentrates  his 
attention  on  the  cultured  European  and  the 
thorough barbarian. Of course our readers will not 
lose sight of the trifling circumstance, that the half 
or quarter cultured native is not a barbarian; and 
that all the argument advanced against the granting 
of voting rights to “ barbarians ” is like beating the 
wind, seeing that nobody with any respect for the 
highest  privileges  of  citizenship  is  likely  to 
champion the giving of such rights to those of the 
aborigines who, in the course of evolution, have 
not yet emerged from the shades of barbarism. .

. . The fact is, anyone who carefully reads Mr. 
Hofmey’s letter, will easily perceive that his great 
object is to ring out the tocsin of alarm against the 
barbarian  vote,  and  by  the  use  of  words  and 
phrases,  doubtless  uttered  with  entire 
conscientiousness, to seek to persuade the whole 
country into confounding the barbarian with the 
semi-civilised and qualified native. The average 
Dutch Africander does not detect any difference 
between  a  Kafir  whose  red  blanket  and  knob-
kerries are the badge of his barbarian thraldom, 
and the patient, plodding, ambitious native, whose 
mental attainments and ownership of property are 
in  the  mind  of  the  Boer,  blotted  out  of  all 
recognition by a black skin..............................
If Mr. Hofmeyr would say that the dual vote—or 
rather the income and educational qualification—
were to be held in perpetuity by the White voter, to 
the everlasting exclusion of the Native, we could 
understand  him  ;  but  he  perceives  the  gradual 
spread of knowledge and enlightment amongst the 
Natives; he has not the courage to deplore their 
advancement ; yet he professes to think that the 
qualifications to be made necessary for the dual 
vote  will  be  sufficient  for  ever  to  shut  out  the 
Native from exercising them. Mr. Hofmeyr keeps 
playing with the question in a tantalising manner. 
Without asserting that he is the deadly enemy of 
the “ decent mechanic;” without insinuating that 
his  chief  object  is  to  strengthen the  Bond vote 
against that of the encroaching Englishman, there 
is  quite  sufficient  in  his  proposal  to  rouse 
suspicion, and he has advanced a great deal more 
than is sufficient to prove the wisdom of “letting 
well alone.”

This  article  should  also  serve  as  our 
reply  to  the  Afrikander  organ,  Ons 
Land, which seemed to think that it saw 
its  way  clear  to  controverting  certain 
arguments  that  had  been  advanced  in 
these  columns  on  this  all-absorbing 
subject. Ons Land cannot put the hands 
of the clock back ; and unless the party, 
of  which  it  is  the  mouthpiece,  boldly 
come  forward,  and  honestly  advocate 
the  exclusion  of  Natives  from  the 
exercise  of  political  power  as  other 
British subjects, it will be impossible for 
us  as  Natives  to  follow  their  logic. 
Hence the firm conviction we have that 
all the arguments of the Hofmeyrites at 
present are so many broadsides of dust 
hurled  at  their  political  adversaries  to 
blind them from seeing the real issues of 
this franchise controversy.

    Topics of the Day.
   - -

  WE regret  space  does 
LAX REASONING, not permit in this issue   a 
reply  to  the  Watchman article  on  the 
Kingwilliamstown  Registration  Court.  To 
our mind so desperate is our contemporary’s 
case that it is obliged to snatch at straws But 
we feel that too much light cannot be shed on 
this sorry business.

   THE vexed question of 
UITENHAGE         the Registration of Na- 
REGISTRATION, tives at Uitenhage seems to 
have  been  settled  satisfactorily  by  Mr.  A. 
Stewart at the Court held before him on the 
26th  ulto.  The  contest  in  Uitenhage  was 
between the Bond and a local Registration 
Committee  of  non  Bondmen composed  of 
the leading inhabitants of the town, among 
whom  Rev.  Father  O’Brien  figures 
prominently.  Mr.  Stewart  acted  fairly 
towards the Natives; and so intelligible was 
his  action  that  the  Bond  agreed  to  some 
compromise. The interest in the cases was so 
great that there were present in Court during 
the proceedings such prominent politicians 
of all schools as Hon. R. P. Botha, M.L.C. 
from Graaffreinet, Hon. J. F. Dolley, M.LC., 
Mr.  S.  I.  Lange,  M  L  A.  member  for 
Kimberley, Mr. John Mackay, M.L.A, and 
other prominent citizens.'

   THIS, from the Umtata A 
RED LETTER   Herald, shows how the

DAY world — the Pon do
FOR PONDOLAND. world—is  moving on-

wards:--- The fiat has
gone forth, murder for witchcraft is no longer 
to be countenanced in Pondoland. The Rev. 
Mr.  Househam  at  the  Wesleyan  District 
Meeting said that at a meeting at Nqwiliso’s 
Great Place, at which numerous Chiefs and 
Councillors were present, it was decided to 
proclaim as law, that no more “ smelling out 
”  (putting  to  death)  was  to  be  allowed in 
cases  of  witchcraft.”  Other  accounts  from 
Eastern Pondoland are to the effect that the 
Pondos are showing an unwonted desire to 
have the Gospel preached to them. Rev. John 
Nomveto from Pal merton has held services 
at Sigcau’s Great Place, and at the close of 
the first  series  of  these services  the Chief 
asked bow it  was that  the Gospel  had not 
been preached with the same power before ; 
and since he has attended a church opening 
service at  Palmerton, and it  is  reported he 
contributed liberally towards clearing off the 
debt. Hopeful news this.

    WE have,  in  these 
STUMBLING BLOCK columns, often taken TO 
ALL the opportunity to

PROGRESS. show what a great in
justice  Government  was 

doing  the  Natives  in  placing  heathen 
headmen at the head of the various sections 
of our people. Rev. Dr. Soga referred to the 
same  thing  in  an  address  at  a  Missionary 
meeting  at  Umtata  the  other  day.  He 
explained what a hindrance to Christianity a 
heathen Chief was, owing to the fear he was 
held in by the tribe, who looked to him to lead 
them in all great acts.

THE Cape Argus article 
TRYING ON on  Pondoland  which  we 
commented on two or three weeks ago in the 
belief that it was inspired, now turns out to 
have been nothing more nor lees than its own 
printed wishes as to the contemmited tearing 
up of Treaties by the High Commissioner, the 
Governor  of  Natal,  and  the  Cape 
Government.  It  is  a  credit  to  Mr.  Faure’s 
administration of the Native Affairs of the 
country that he seems proof against insidious 
suggestions to do wrong such as those thrown 
out  by  the  Cape  Argus in  respect  of 
Pondoland. For the following appears in the 
Cape  Times evidently  with  the  object  of 
controverting the Argus Affairs in Pondoland 
are  at  the  present  time  of  a  highly 
encouraging  character.  A  representative  of 
this  journal  has  bad an interview with the 
Secretary for Native Affairs with reference to 
statements made in Natal papers to the effect 
that Mr. Scott had been boycotted by Sigcau, 
and that that chief was preparing for further 
war, and was assured that these statements 
have  no foundation in  fact.  News was  re-
ceived from Pondoland a day or two ago that 
Sigcau had visited Rev. Mr. Hargreaves at 
Umfundisweni,  together  with  some  of  his 
chief councillors, and bad requested that Mr. 
Scott and Mr. Stanford, Magistrate for East 
Griqualand,  and  two  Border  Magistrates 
should visit him at that place. Sigcau stated 
that  be  wanted  to  discuss  various  matters 
with the British Resident and the Magistrates, 
amongst others being the vexed question of 
stock-stealing  by  the  Pondos  from  the 
Colonial  Natives.  The Chief  expressed bis 
desire to restore the stolen stock and to make 
amends for the depredations of his people. As 
a token of his friendly disposition Sigcau sent 
Mr. Stanford a present of several cattle. Mr. 
Faure, in a word, sees no reason to believe 
other than that Sigcau desires to live on terms 
of amity and good will towards the Colony.

THE Journal has  an  RE 
ABAKWETA AND article  on  the  promuL 
INTONJANE. gation  of  Mr.  Trower’s 
Abakweta and Intonjane Dances Act, writing 
as if the rites themselves bad been illegalised, 
whereas, as a matter of fact it is the outward 
symbol—only the leaves ; and not the stem of 
of  the  upas-tree—that  had  been  touched. 
Reading  our  contemporary  on  what  might 
have been, it is gratifying to find that there 
are  those  who  are  prepared  to  save  the 
Natives from themselves in respect of rites 
and  customs  which  have  a  tendency  to 
confirm them in heathendom. Unfortunately, 
however,  Mr.  Trower’s  Act  is  of  too 
permissive a character, and does not go far 
enough  in  the  direction  which  all  Natives 
expect legislation to take in regard to these 
matters.  The  Journal writes  —  “  The 
observance  of  the  abakweta  and  intonjane 
dances  which,  however  repulsive  to  our 
ideas, are to the Natives both impressive and 
fascinating,  is  henceforth  illegal  in  the 
Colony  proper.  How  severe  a  wrench  to 
Native feeling is the abolition of these rites, 
bow great the sacrifice which we are exacting 
in suppressing them, we can perhaps hardly 
realise. They have for the aborigines all the 
combined attractions of ancient tradition, of 
religious observance,  and of  initiation into 
manhood and womanhood. The scantiness of 
variety  and  amusement  in  barbaric  life 
renders these events peculiarly interesting to 
the native races. They are as the “ hooks of 
steel ” by which heathenism grapples to itself 
the rising generation of Kafirs and Fingoes, 
and makes them, body and soul, its own. By 
their  means  the  young  people  trained  on 
mission stations are seduced, and lose in a 
few  weeks  all  the  better  side  of  their 
humanity,  while  the  purely  heathen, 
deliberately  initiated  into  vice,  become 
almost indissolubly wedded to barbar- ism. It 
has become inevitable that we should insist 
on the abolition, for they commit the Natives 
so fearfully to the whole traditional system of 
superstition and immorality, that while they 
continue in force, there seems little prospect 
of the progress of the tribes in good ways.”

     IT is to be hoped those 
A "QUID PRO QUO” in authority will seriously 
consider  the  further  observations  of  our 
contemporary  as  to  supplying  something 
ennobling among Natives that will take the 
place  of  suppressed  amusements.  Perhaps 
Mr.  Trower  might  introduce  a  Bill  com-
pelling the office of the Secretary for Native 
Affairs  to appoint  only persons capable of 
setting a good example by their Christaian 
character and acknowledged industrial habits 
at the bead of small Native communities to 
guide  them  in  the  devious  paths  of 
civilization.  The  Natives  have  suffered  a 
good deal, and are still suffering from having 
representatives of the heathen estate placed at 
their  head  by  an  enlightened  Government. 
We  quote  from  our  Grahamstown 
contemporary again :— “If we are to inhabit 
the  same  country  with  them,  we  are 
compelled to raise the Natives gradually into 
conformity  with  the  elementary  laws  of 
civilisation.  We cannot always endure that 
they  should  remain  idle,  immoral, 
polygamous ; and we are within our rights to 
bring about the abandonment of barbarism by 
gentle and cautions steps, both for the good 
of the aborigines and for our own. Yet while 
we take away that which, however debased, 
has stood to the Natives in place of religion 
and of recreation, we are all the more bound 
to provide them with what is better in both 
these directions. The Natives will rue the loss 
of their festal ceremonies, and their lives will 
be increasingly dull  and dreary ;  let  us be 
considerately  anxious  to  open to  them the 
paths  of  honest  industry  and  of  innocent 
diversion, and thus make them feel that in 
forsaking barbarism they have left the worse, 
and gained the better,”
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         Imvo Zabantsundu.
(NATIVE OPINION)

Authorized Medium for the Publication of Government Notices addressed to Natives throuqhout the Colony and the Territories,
Lirolelwa 3/6 nge Kwata (itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i Kwata ingaro- Iwanga.
Unokuhlaulelwa wonke U ny a k a ekuveleni kwawo nge 13s 6d.

o—
Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, Nemibi- ko, irolelwa 2s 6d, zi- ngene kanye ; 3s 9d ka- bmi; 5s katatu.

IXABISO 3d.]
KING WILLIAMS TOWN, NGOLWESI-NE, FEBRUARY 4, 1892.
[Vol. X, No. 379

DYER-DYER
KING WILLIAMSTOWN.

IMPAHLA ENTSHA IFIKA EZIVEKI ZONKE.
Umgudu uyenziwa ukugcina impahla eyona isentliziyweni kwabantsundu. Ngapandle kwamatandabuzo lendlu yeyona impahla intle IMAXABISO APANTSI kulo lonke apa Emaxhoseni-

BON MARCHE 

E RINI

Sineyona mpahla ininzi, nentle esi

Xekweni apa.

ONKE AMAGUMBI   ANEMPAHLA EKETIWEYO.
Ezona Pnnti zintle 4 1/2d ne 6d nge yadi. I Galatiya 6d ngeyadi. Ikeleko Emhlope ne Brown, iqalela kwi 2|d nge yadi. Iflanele 3|d nge yadi. Ilinzi ngeyadi. I Sunshades Is inye. Ikwiliti 2s lid inye. Itawuli 3d inye. I Cretomes 2 3/4d nge 

yadi.

Beauchamp, Booth & Co.
(EBIYEKA J. J. IRVINE & CO.)

Ivenkile YE MPAHLA EZIBUHLUNGU NGA-

MAXABISO ANGATSHIPU:
ITYALI—Zintle kodwa ziyalahlwa, ziqala kwe-

IMPAHLA. YAMADODA,
YONKE IYELUNGILEYO:

Isuti Zokutshata ziyalinganiswa zitungwe mininye.
IBHULUKWE ZEKODI ziqalela kwi 4s 6d inye.

IBHATYI ZEKODI ziqalela kwi 10s 6d inye.
ISUTI ZETWIDI ziqalela kwi 14s 9d. IHEMPE ZOKUSEBENZA ziqalela kwi 1s.
IHEMPE EZIMHLOPE 2s lid/ IMINQWAZI iqalela kwi 2s 6d. IKAUSI ziqalela kwi 4id nge pair.

Ezamadoda, Ezamadodana nezamakwenkwana, Ingubo zokunxiba.

Ityali, Ifelane, Ingcawa, Ihempe, Iprinti, Ikele- ko, njalo njalo.
Isuti Zamadoda ziqala  12/6
Ibhulukwe Zekodi Zamadoda ziqala 5/6
Indulubhatyi Zamadoda ziqala  2/6
Ihempe Zamadoda zokusebenza ziqala ... 1/-
Ibhatyi Ezimnyama Zetwidi ziqala  12/6
Ibhatyi ezingojobela zokuhomba ne Ndulubhatyi.

INDLU YAMANENEKAZI
Yonke Impahla yabaza Kutshata iko.

Ilokwe Esezitungiwe, nabo bonke Ubu- qheleqhele bamankazana, bunokwenziwa ngexesha elifupi.

                 JOHN W. BAYES & CO.,
Kwi Kona ye Bathurst Street ne Church Square,

Izihlangu, Ishuzi, Iminqwazi, Amaqhina,

Ikeps, Izikhafu.

Ezona ntlobo zintsha!

Ezonafishini zokugqibela!!
Into ngemali yako!!!

—KWA—

DYER NO DYER,
GRAHAMSTOWN
fl!1290

ze 4/6 to £2 inye.

I PRINTI ezi “ best ” ezihlanjwayo 6d. yard.

Edluliseleyo  itshipu  i  Satin  Emhlope  ne  Cream

i Muslin yokunxiba enemigca 4 1/2d. yard.

I  Satin  Ezimhlope  nezi  Cream,  10id.,  1/-,  1/6  nge



yard.

Ingubo  Zabatshakazi  ezenziwa  nge  zintsha  ifa-
shini.

Iflawa  Zabatshakazi.  Izigubungelo  Zabatsha-

kazi.

Ingubo  Zokutshata  Zamadoda,  Izitofu  zokwenza

Ibhulukwe Zokutshata Ziyasikwa.

Ibhatyi Ezimnyama ezi u best ” Zetwidi.

Yizani kuzibonela ezimpahla ngokwe-

nu Ngapambi kokuba nitenge napina

yiyani ko

LEMINYAKA I 18

IGQITILEYO,
SINGENISE KWELI LIZWE

BEAUCHAMP, BOOTH & CO.
E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN.

ZIHLOBO EZIMNYAMA
NANTSI INTO :

IBLANKETE ZOBOYA
EZILUKWE NGOBUGCISA OBU BODWA, Igama lazo yi ‘‘ EXTRA NAVY or MATTROSS.”

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA- ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi- luqinisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa- nekiso le 

yongamele lenteto.

U GRUBB, wase GCUWA,

U

SAND’ ukuvela E-Qonce apo ebeketa inyambalala ye-
mimangaliso :—

PULAPULANI
Isatini Emhlope, ISIHOMBO SOMTSHATO kunye

ne veil namagqabi 40/ (iponti ezindyanda).
Izanga ZETYALI, IPRINTI, (uyeva na?) Izihla- ngu, Zamaledi, Ishuzi, i Under Linen, ne Minqwazi Yokutshata.
Ezamanene INGUBO ZOKUTSHATA—zinoku odolwa zitungwe.
INGUBO ZABAFUNDISI Ziyenziwa, IZIHLANGU, ne SHUZI Zamadoda, AMAQINA, ne HEMPE.
IBHATYI, IMITIKA, IBHULUKWE (ningabali- bali Onzonza).
QONDA.—Ningazilibali IZIHLANGU ezizitende zide zokubeta “ Unomtatsi.”
IBHATYI ZETENIS, kwane Hempe zayo.
IKOFU, ISWIKILA, ITI.
IMPAHLA YONKE YABAREYISHI
Ningawalibali kanjaqo Amayeza ka GRUBB Ezifo Zonke.

IMPAHLA ENGABA AYIBALWANGA YIBUZE, WOYIFUMANA

T. E. GRUBB, Butterworth,
Ivenki Etengela ngamanani ase Qonce, YIZANI

KUYILINGA,

AKA

HOLMES-ROBERTS
AMAKULU ASE AFRIKA!

        PILISA.
MANGALISA.

Wokunyanga Amatumba, Ihashe Ukunchola kwe Gazi, Icesini eba- agwajkukunyakaftna nazi zihlambo Amadlala, Izilonda, Igcushuwa, Iqhabanga, Isibindi, nezinye iziku- hlane ezikolisa ukuhla amankaza- na.

2/6 nge Bhotile, nge Posi 3/2.
Wokunyanga Isifuba (consumption) Ukungenwa yi Ngqele, nazo zonke Izifo ezibanga ubulwelwe Esifubeni nase Mipungeni.

IXAIS0,2/5 nge Bhotile, Posi 3/2.
LENZELWA ABANINILO KUPELA NGO

    JOHN GAUNT &, CO., CHEMISTS, KING W. TOWN
ANOKUFUNYANWA KUBO BONKE ABAPITIKEZI-MEYEZA.

 Inyama ne Zonka,
Nento ezinjenge kofu ne swekile zitengeni ko

BOURKE no MARSH,
E Nyutawini nakwisitalato esipambi

kwe ofisi ngase mcantcatweni.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE- NE, kangelisa kunene ukuba ina- wona umfanekiso we NGONYAMA kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU- ZWAYO.

ZONKE EZI BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU IBLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.



Kwivenkile enitenga kuzo-ke bizani Iblankete ezinomfanekiso we Ngonyama.

Ziya kubako kuzo zonke ivenkile za Pesheya

kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA KUKO

PEACOCK BROS, and WEIR,

E QONCE.

Ngabo bodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama.

J. W. GARRETT & CO.,
LADY FRERE,

IZITORA EZITSHIPU.
Ingubo Zamaledi, Iswekile Nekofu, nento zalowomkondo, Izihlangu, Ingubo Zamadoda, Isali nempahla yalowomkondo, Ubugoxo bento eaifunwa nangumzi Obomvu.

Kuntfowa amaxabiso angapezulu ngo BO YA, IZIKUMBU, UKUTYA, ne MPAHLA EHAMBAYO.

PEACOCK BROS. NO WEIR,
E KOMANI

N

GABATENGI abakulu Bokutya, benika

awona Manani alungileyo. E Komani

apa wakuke uyekuva into abayi kupayo pambi

kobuba utengise nokuba kupina.

Ihabile, Ezinkozo, Inqholowa, Irasi,

Imbotyi, I-ertyis, Umbona, Amazi-

mba, bahlele benawo. qt31090

"THE AFRICAN and AMERICAN WORKING MEN'S UNION"

INGXOWA (Capital) - - 85,000

NGEZAHLULO (Shares) EZI 5,000, ZEPONTI SISINYE.

N

GENXA. yesikalo somzi Ontsundu, sokuba ixesha lenziwe lifutshane
Abayili bagqibe ekubeni lolulwe ezinye inyanga ezintatu, kutaba-

tela  kusuku  lokuqala  1st  December,  1891,  kuye  kolokugqibela  29th
February, 1892, htvahve.

Bayamenywa  ke  bonke  abanqwenela  ukuba  ngaba  Bambi  Zahlulo  kolu
Manyano  lukankanyiweyo  ngentla.  Kufunwa  Abantsundu  kupela.
Inani  elihlaulelwa  Isahlulo  ngasinye  kolu  Manyano  yi  Ponti  Enye  (£1).
Imali  yamangeno  yi  Sheleni  Enye  (1/.)  ngesahlulo  sisinye,  Zonke  imali
zamangeno zezokuhlaula indleko.

Bonke  abafuna  izahlulo  kolu  Manyano,  mabayitumele  imali  nge  Post
Office  Orders  eziya  kuhlaulwa  ku  Mr.  MOSES FOLEY, Port  Elizabeth.  Wonke
umntu  obamba  Isahlulo  wotunyelwa  Isimiselo  (Certificate)  saso,  kunye
nepepa le Miteto.

QONDA.—Zonke incwadi ezitumela imali mazitiwe Register.
Secretary GEORGE A ROSS, Trustee MOSES D, FOLEY,

t103 Treasurer PETER RWEXU, Manager HENRY J, PHIPPS.
                                   -A- ’Wonderful Medicine.

   BEECHAM'S PILLS
For Bilious and Nervous Disorders, such as wind and and Pain in the Stomach, Sick Headache, Diddiness. Fulness, and Swelling after meals, Dizziness and Drowsiness, Cold Chills, Flushing; of Heat, Loss of Appetite, Shortness of Breath, Costiveness, Blotches on the Skin, Disturbed Sleep, Frightful Dreams, and all Nervous and Trembling Sensations, &c. THE FIRST DOSE 

WILE GIVE RELIEF IN TWENTY MINUTES. This is no fiction. Every sufferer is earnestly invited to try one Box of these Pills, and they will be acknowledged to be “ WORTH A GUINEA A BOX.”
BEECHAM'S PILLS, taken as directed, will quickly restore females to complete health. They promptly remove any obstruction or irregularity of the system. For a
Weak Stomach; Impaired Digestion; Disordered Liver;
they act like magic—a few doses will work wonders upon the Vital Organs ; Strengthening the muscular
System ; restoring the long-lost Complexion ; bringing back the keen edge of appetite, and amusing with the ROSEBUD OF HEALTH the WHOLE PHYSICAL ENERGY of the human frame. For throwing fevers in hot climates they are specially renowned. Those are “ facts ’’ admitted by thousands, in all classes of society and one of the key guarantees to the Nervous and

Debilitated is that Beechams Pills have the Largest Sale
of any Patent Medicine in the world. Full directions with each box.

Prepared only by THOMAS BEECHAM, St. Helena, Lancashire, England.
SOLD BY ALL DRUGGISTS IN THE COLONIES.



Izivato ze Satin emhlope 35s.
Izivato ezimhlope ze Brocade Satin 40s.
Ezi - Pink nezi - Blue zokutshi- ntsha 25s.
I Satin Emhlope 9d., 1s, 1s. 6d. iyadi

I Brocaded Satin Emhlope 1s. 6d., 2s., 2s. 
6d.

Ebomvu ne Blowu i Brocaded Satin.
Emhlope i Brocaded Satin 6d., 9d.
I Muslin enemigca emhlope 6d., 1s.

Qondani: INGUBO ZOKUTSHATA ne- 
ZOKUTSHINTSHA ziyenziwa xa ziodoliweyo.

I Chemises Ezitrinywe nge lesi l/- Izihlangu Zekid 
Ezimhlope.
Izihlangu Zekid 4/-, Ezibotshwa ngemitya 5/-

    GIBBERD  BRYANT.

   2                                                                                            IMVO ZABANTSUNDU (NATIVE OPINION) FEBRUARY 4, 1892.

U-FOLOKOCO

NGOKU AKATENGELI UYADYARAZA!

BANTSUNDU! 
BANTSUNDU!NINA BASE

CALA NABESOSITHILI,
NANZO IGUTINYUZI.

U-FOLOKOCO (Pascoe) wase QONCE

  E-
CALA.

Isaziso Kubahlobo.

NDINGA  ndingazisa  izihlobo  ngomntwana 
warn, u SAMUEL BILL KWINANA,

owayehlelwe  yingozi  yokudutyulwa  ngompu, 
ukuba,  kwakubon’  ukuba  kugqite  unyaka, 
usatembisa  ukuba  uyela  empilweni.—BILL 
KWINANA, Rabula,  near  Keiskamahoek, 
February 1, 1892. 1

ISAZISO

UKUBA U CHARLIE NONDIZA, wase
Shixini, Willowvale, akezi (pambi

kwe 24th FEBRUARY, 1892) kutabata
Inqwelo yake apa, iya kutengiswa ngomhla
we 25th FEBRUARY, 1892, ukubhatala
indleko zayo. H, T. BRIDGER, Idutywa,
1 February, 1892. Witness : PHILIP ROZA-
NI. t252

The African and American Working
Men’s Union.

Indodana  emhlope  u  Munden  ebikumzi 
wamageza e Rini ngokuti piti kwe ngqondo 
izibulele ngokuzirwitsha nge qiya. Ibisoloko 
ingxamele ukuzibulala.

Kubanjwe e Newcastle (Natal) umlu- ngu 
ongu  Samuel  Jones  ngokukaba  umntu 
omnyama  esiswini  ote  wafa.  lyeyesitatu 
utwasile unyaka isihla into enje.

Intsimbi  zamaxesha  zakwaloliwe  kuzo 
zonke  indawo,  kwaneze  ofisi  ze  posi 
nezocingo  ziya  kuguqulwa  ngomhla  we  8 
February,  zalate  xesheni  linye..  Kukwako 
nenteto  yokuba  ziguqulwe  zonke  intsimbi 
kuzo zonke indawo zifane nezo zakwaloliwe.

E  Leydenburg  kwelase  Transvaal 
kubonwe ngenye imini apa inkibitsholo —
yomfazi  seyixambula  ngesabhokwe 
kumlungu  emini  ebanzi  ngesizatu.  Kuti 
mzuzwana  emva koko kufumaneke ukuba 
ibete mntu wumbi.

Leyo ibisakuba yeka WEBB, kwibala le Mariki. Manibe Nilungisa

      Amehlo. Impahla Entsha Iyeza.

KUNI BALUNGE

E-MONTI NAKWESOSITHILI!
NIHLALEL UKUWELWA LITAMSANQA,

U-FOLOKOCO (PSCOE) Uyakuba pakati kwenu ekupeleni

kuka OCTOBER. Uyakuvula lovenkile ingakweyezihlangu yo SMALE &; Co.

OXFORD 
STREET.

ABATUNYWA bolu Manyano—o
Messrs. FOLEY and Ross, baza

kujikeleza. Bakunduluka ngo
Mgqibelo, 6 February, 1892,
benyuke nge Midland System ukuze
behle nge Eastern System. Indawo
abakuzifikelela Abatunywa bozibha-
lela imini abaya kuba kuzo ngayo.

GEO. A. ROSS, Secretary.
Port Elizabeth,

February 1, 1892 1

                 ISINALA YENTOMBI E NCEMERA.

    (Shaftesbury Home, Peelton).

Esisikolo Somtinjana sivulwe
ngolwesi HLANU, 29 January,
1892.

ABAZELWEYO.

Unenye  inguqulo  ayiciugayo  u  Rulu- 
meni  mayelana  nomjikelo  we  Jaji.  Umzi 
wase  Rafu  obuhanjelwa  zi  Jaji  zase 
Dayimani uzakubuyiselwa kwezase Rini, ize 
i  Bekesdorp  ne  Aliwal  lilunge  nezase 
Dayimani. Oku kwenzelwa uku- ncitshiswa 
kwehambo ngololiwe.

Kwipepa  le  Komkulu  lama  Ngesi 
Umntan’  Omhle  Inkosazana  unencwadi 
ayibhalileyo  ukuvakalisa  umbulelo  ngo- 
velwano  nosapo  Iwayo  oluvakalisiweyo 
ngabantu  bayo.  Yaye  isiti  kubo  bonke 
ubunzima  nenxwaleko  ayiwulibali  umzi 
ewongameleyo ewutanda kunene uku- nga 
ungasikeleleka.

Kwezindawo uyakuqhala ofani-ngofani bempahla engazanga yabonwa
E-CALA nase ZILANDANA. Efikile u FOLOKOCO ayehla

kwaoko amanani empahla “shap, too.”

NGOLWESI-NE, FEB. 4, 1892

Pakati kwako konke oku kugilana ninga mlibali apo
akona

E-QONCE.
Apo nombona ngokwake (salufu).

          NGE ZANTSI KWE TYALIKE YE ZIKOTSHI.
IZIVATO 
ZEMITSHATO!

IGUSHA                         IGUSHA

“I-Nicotine Excelsior” I-Dip Yecuba
(Ilelona yeza Lokwekwe Ezigusheni),

              LIGQITA ONKE!

            ALIBENZAKALISI UBOYA.

I GALLON ENYE, izanyiswe kwi 150 i- gallon 
zamanzi abandayo zinokuhlambu- lula 500 ne 600 
EGUSHA emva kokuba kucetyiwe.

I arente E-Qonce ngu

GEO. WHITAKER.
Yile Dipu ekuhlanjwa ngayo kwitanki zela ma Mfengu.

J. WIGLEY, Nomaheya. R. J. BUDGE, Kotana,

MADUBELA.—Etanga, ngomhla we 21
January, 1892 u Mrs. Jas. Jno. Ma-

dubela, ubeleke UNYANA emva kwentombi
ezine ; kumhla Iwabonwa olohlobo.

I M I B I K O
NGQUMEYA.—E Theopolis kubhubhe
u  Mrs.  SARAH NGQUMEYA, Izihlobo 
mazamkele lombiko.

H. C. MQUQO.

Umnini-pepa  unamapepa  ane 
ALMANAK ye “ MVO ” yo 1892 ambalwa, 
angafunyanwa  — ngaba-  zifunayo,  ukuba 
batumele kamsi- nya IXABISO LE 6d. ku 
Editor " Imvo,” King Williamstown.

Iveki.
Abantu abafe  e London kodwa ngeveki 

enye yile fiva ibangwa yingqele ba 506.

Umpatiswa-Miteto  wombuso  uyakalise 
ukuba  uzakubehle  ayimisele  Ijaji  esiku- 
ndleni sika Judge Cole e Kimberley.

U  Mr.  Bowker,  imantyi  yase  Moha- 
lieshoek,  e  Lusutu,  wapuke  umlenze 
ebedlala i tennis.

Udaba  ngenkumbi  lolokuba  zibonakala 
ngati zibekise amabombo kwelipezulu ngase 
Free State.

U  Hon.  Cecil  Rhodes,  Inkulu-Mbuso, 
upile  kanye  kwingozi  yake.  Selenako 
ukuhambisa umsebenzi wake.

Nonyaka  isifo  samahashe  sinconywa 
nakwindawo ebekucingelwa ukuba singako 
kuzo ngenkankulu—e Cradock.

Ifiva ehamba nokohlelo yile igqiba abantu 
e  England,  ixelwa  kunene  nase  Kapa, 
iyangena  nakowetu.  Pantsi  kwa  mahlati 
iyanconywa.

Kumsito  woboya  begusha  obuko  kumzi 
wase  London  ngeveki  egqitileyo  ehle  nge 
halafu  ne  pem  amanani  kwinto  abeyiyo 
ngowandulelayo.

Siya  siba  mandundu  isifo  samahashe  e 
Somerset  East,  u  Mr,  Oehly  onekari 
zokukaulezisa  abahambi  selefelwe  nga- 
mashumi amabini amahashe.

Siva  ukuba  inkosi  zama  Mpondo 
anganeno  ko  Mzimvubu  —  kwesika 
Nqwiliso  zimise  umteto  wokuba  kupele 
ukunukwa kwabantu kwelo lazo.

U Mr, Win. Philip Schriener, C.M.G., into 
enci  ka  Tshayine  wase  Nxukwebe  kudala, 
unikwe  iwonga  lobugcisa  eku-  teteleleni 
painbi kwe Jaji lobu Q.C,

U Mr. H. H Bunn wase Mtata umi- selwe 
ukuba ake abambele imantyi yase Sidutyini u 
Mr.  Harris  okwenyanga  ezintatu  afumane 
ixesha lokupumla.

Ngolwesi  Bini  Iweveki  egqitileyo  ku- 
tshone  intombazana  yesinye  sezikolo 
zabantsundu sase Tinara ibe iquba namanye 
ngezantsi kwevolo yakwa Gubb.

Umanyano Lokurweba Iwase Bai Iwazisa 
ukuba abatunywa balo o Messrs.  Foley no 
Ross bakusuka ngo Mgqibelo lo ukuhambela 
indawo ezitile zelasema Xhoseni.

Umzi  osenento  namasiko  okufuna 
ubudoda  basendle  (ulwaluko),  nozinto- 
njane,  uyakufumana  isaziso  sc  Ruluneli 
ngezondawo  kwelanamhla  ipepa,  Umteto 
ongalamasiko uyakuqala ukusebenza nge 15 
February lo.

Ngase  zibukweni  le  Nxuba  eliyi 
Trompeters  umfo  ontsundu  ononyana 
abahlanu  baxabene,  abatatu  baqubisane 
nababini kwako ofayo, omnye ukange- Iwe 
ukuba  afe;  bele  kwelika  ntsiza  kwakwezo 
ndada ze Nxuba.

Ezocingo  Iwamanzi  zixela  indaba 
ezilusizi ngokushiywa kwelilizwe ngu Rev. 
C. H. Spurgeon odumileyo, ube ngumfundisi 
wemvaba ye Baptists, engomnye wamadoda 
asikono sokushu- mayela sidume kulo lonke 
elokukanya.

Kutiwa  selekumakulu  asixenxe  ama- 
bashe emke nesifo kumandla we Bho- folo; 
amakulu mane kowase Nyara. Kumzi wodwa 
wase  Nyara  kufe  ikulu  elinamahashe 
amashumi  mahlanu;  ya  ye  ingasento 
ibonwayo ihashe kulowo mzi.

IMFUNDO YONCEDO.

KWINTLANGANISO Yesiqi-
ngata sama Wesile sase

Queenstown kwiveki engapaya ke-
kwako ingxoxo ehlobileyo yomcimbi
omkulu wengqeqesho yolutsha olu-
ntsundu ezikuleni. Indawo ema-
ndla ibiziziqamo zemfundiso. Ingxo-
xo indululwe ngu Rev. J. M.
DWANE otabate isebe lengqeqesho
yomtinjana. Kubehle kwaqonda-
kala ukuba uluvo Iwentlanganiso
lutyekele kunene kwindawo kakuba
imfundo olunikwa yona ukomazana
ibambe ukucikizeka—icapule kune-
ne ezincwadini, kozi jografi ; neku-
tiwa yeyomsebenzi idla ngokuba
yeyento ezicikizekileyo—ezinjengo-
kuluka imisonto yobuqeleqele bento
ezingaziwayo nengaqondekiyo inda-
wo yazo entlalweni yetu okwelixe-
sha Ngenteto erabaxa iziqamo
zemfundo yezinto zoncedo kwintlalo
yetu ityeshelwe. Umzi ube ulinde
impato yezindlu entle—izitya zika-
zimle kwindawo ezifanele ukuxho-
nywa kuzo endlwini—etshayelweyo;
ingubo zokunxiba nezokulala zihla-
njwe kakuhle; izonka ezibhakwe
kamnandi, imingqusho etyekayo,
njalo-njalo. Endaweni yoko kuvele
into ezitshikileleneyo nezi kule mfu-
ndo; kwaye kuko ulangazelelo Iwe-
nto zobuqeleqele engenakwakiwa
pezu kwazo intlalo. Oku kubanje
kubange ingxokozelo nobushusbu
obungaziwayo ezindlwini zalempi
ifumene lemfundiso. Ube ngobu-
kekayo umphunga epulapule ngawo
intlanganiso xa abexambula ama-
doda, efika nakwindawo zokubaleke-
la e Ligwa kwamadoda azindlu
zakelwe kulemfundo. Akumzuzu
mkulu ebengabalelwa ukuba ulu-
tshaba lomzi otete ngendlela atete
ngayo amanye amadoda namhlope;
kodwa namhla anikwe indlebe ngo-
moya otobileyo wokufuna inene,
nokozo loncedo. Atetile namadoda
apete imfundo yentombi ayitakaze-
lela ingxoxo. Inteto zawo zite,
pofu zixela amalinga amahle oku-
qeqesha izandla, nentloko, nentlizi-
yo zomtinjana, entweni ezinjengo-
kutunga nokusizila ingubo, kwati
ngombuzo welinye inene, wokuba
okokutsho kutetwa nangempahla
yamadoda na, kwafumaneka ukuba
akunjalo yonke lonto ingempahla
kwa zentombazana. Kubehle kwa-
bonakala kwaoko ukuba longqeqesho
asiyiyo le kutetwa ngayo, kuba ezi
ntombi akulindelwe ukuba zendele
kwezinye. Into ekujongwe kuyo
kukuba ziqwalasele ukutunga no-
kusizila impahla yamadoda. Ku-
kuba semnyameni kwelisebe oku-
velise Ibhabheli” yenteto emizini,
okude ngamanye amasesha kuvelise
nentlalo yokuzincamela ezonweni
kwenxenye yolutsha ngokukolwa
zizanzwile zentlalo esangeneyo.
Ezindawo kuvunyelwene ukuba
zizezifanelwe ukuvelelwa.

Enye indawo ekumiswe inyawo
kuyo yengexesha eqalwa ngalo
imfundo yintsapo yabantu bakowe-
tu. Kurotywe into yokuba kuko-
lisile ukuti elixesha owomntu om-
hlope umntwana apumayo esikuleni,
esiya kuqeqeshwa kweyona nto aya
kuxeza ngayo impilo ebomini, abe
ontsundu eqala imfundo eyona ye-
newadi. Uyayiqala eyento aya
kupila ngayo selengumti omdala
ongasena kugotywa; ngelotuba
angaze ade abo nokuwubamba ka-
kuhle umsebenzi. Malungana na-
lendawo kuroreleko imfundiso epi-
lileyo yentsapo isencinane emakaya.
Oku ikakulu kuvela mayelana no-
kungabiko kwetitshala eziqeqeshelwe
umsebenzi. Inkoliso yotitshala,

kuba  ingazanga  iqeqeshelwe  umse-
benzi, ayinaqinga lokufundisa kakuhle 
intsapo  esencinane,  ungafika  ke 
umntwana  ekungeneni  efakwe  ku- 
gxuba apa olupetwe “ yimonita ” be- 
mana becula : “Ngu—A; ngu—B ; ngu
—C; ” okanye “ Ngu—twaizi 1 a 2,” 
njalo-njalo  Iqale  ke  imfundi-  so 
yomntwana selegqitile emaxabi- sweni. 
Ayisisitele  neyabazali  indawo 
yokupazamisa ngokuti babe namaxesha 
abangayiyo abantwana ezikuleni kodwa 
mayelana naba- sesezantsi babangelwa 
kokumoshwa  kwexesha.  Lento  ke 
inokuncedwa  kukuba  kubeko  Isinala 
eya kuqeqe- sha ititshala kube kupela ; 
iziyeke  zonke  ezinye  izinto, 
ezingaqutywa  zezinye  Isinala,  ekuya 
kufuneka  zona  zingabambezeli 
abafundi  ngokuqeqesha  kwisebe 
lokupatwa  kwe  zikula  (School 
Management,  Object  Lessons,  ne 
School Method J. Lento yaka yalingwa 
e  Healdtown  ;  yapumelela  kakuhle 
Umzi  ube  netitshala  ezivileyo 
ezaqeqeshwa ngu Mr. GEORGE BAKER; 
ekungeko  Mqeqeshi  wetitshala 
unokumgqita  apa  e  Afrika  ngokuti 
isitunzi  sake  asiboleke  abo  ate 
wabaqeqesha.  Nangoku  kusafu-  neka 
ebuyele kwase Healdtown, kwalandwa 
inqina  apo  lowomzi  wahlukana  nalo 
kona. Siqinisekile ukuba u Mr. BAKER 
eno  Rev.  R.  F.  HORNABROOK e 
Healdtown  ba-  ngawenzela  izimanga 
umzi wako- wetu. Kwala ntonina ukuba 
ku- ngabi njalo kwangoku?

IQONCE NEVOTI. 

SIKANGELE tina awenzakali-
swanga kancinane umzi ontsu-

ndu omele umandla we Qonce si-
gwebo sika Mantyi u Mr. B. IL
HOLLAND emcimbini wongeno evo-
tini. Sitsho kuba ifike lemambane
yamisa ukuba eziakile ngantandatu
sonocanda ixabiso laso eliyimfanelo
ziponti ezintandatu; zati izindlu
ezi zinqugwala zahliselwa kwiponti
eneshumi, neponti ezintatu kwezi-
nkulu ezakiwe ngesoyi ngu mana
ka HOLLAND. lyinkohla mntu into
engabaibange ukuba umantyi aqube
olublobo, kuba zabako nje iziko-
nkwane akuko waka wanokuzitenga
ngeli nani agwebele pezu kwalo
Umantyi wase Qonce; baye bebu-
bekwe pambi kwake ubunqhina
bamadoda atengileyo, obalata ukuba
ixabiso liqala kwi £25 kuse kwi
£35 ngesikonkwane. Ixabiso ezi-
qeshiswa ngalo liqala kwi £2 10s.
de kube kwi £5 ngonyaka; umhla-
ba orolelwa lorente ixabiso liba
pakati kwe £50 ne £100, ngoku-
linganisa kwase ma Ngesini. Kuti
kunjalo, ezizinto zingahanjiswanga
egumbini—kuba zigqitywa pambi
kwake u Mr. HOLLAND, ufike awa-
vutulele pantsi amalungelo amawe-
tu, abe esiti ukokelwa yinteto ka
Mr. BROSTER owafungiswa ngama-
tyala ase Kapa kumsebenzi woku-
xabisa, kunjalo nje u Mr. BROSTER
ubizwe ngumteteli (Mr. ERNEST
WEBB) wecala londimangele. Ke-
kaloku u Mr. BROSTER wayeke
wapambi ko Mr. CHALMERS wati
oko ixabiso lemfanelo nge akile
yalemihlaba yamawetu ziponti
ezimbini ezineshumi. Ngubanina
obesazi ukuba kuhleliwenje ungu
Iwimi-mbini njengo xam ? Ubu-
nqhina bomntu onjalo asibubo
obunokulandelwa. Singa wadela
amawetu ete aneliswa kuqutywa
kwamalungelo awo embusweni pezu
kobunqhina obungatembekileyo nje-
ngobu. Sitsho sisazi ukuba ngo-
ngeniso olulandelayo zonke i Eel-
korneti kufuna amasimi nga-
matatu nangamane endodeni ukuze
ingene evotini inezindlu ezi-
ngqukuva; tina besiya kuke siyi-
funele ubunqhina obubumbi lento
yamaxabiso emihlaba yamawetu.
Maze ubhene wonke umzi ngonge-
niso oluzayo ukuba ulahlelwe nga-
pandle ngamasimi angamanye
kuba ingazanga ibeko into yokuba
abe ziponti ezintandatu exabisweni
njengokuba esitsho u Mr. HOLLAND.
Kungaba kuyakumane ukudlalwa
ngati xa iyakuti into kuba iyeyetu
babala lifipeleyo ibe ayinaxabiso
kwimantyi ezimhlope ezinobutshaba
nabantsundu njengo Mr. HOLLAND,
kanti iziza zabamhlope apa e Qonce,
ezingafikileyo nakwi akile enye,
zitengwa ngamaxabiso aqala kwi
£45 enyuke. Unangoku, eba ugqi-
bile nje yena u Mr. HOLLAND sisa-
lalisile emkondweni wokufuna eyona
nene kulento. Kukabini ugwetye-
Iwa umzi pambi ko Mr. CHAPMERS
obekekileyo ngalamalungelo; nam-
hla u Mr. HOLLAND uyiqetule
yonke lonto. Nguwupina onyani-
sileyo ?

Amacapaza.
Udaba lokugqibela nge- u 

DR.  STEWART si  sicaka  se  Nkosi  lolo-  E 
NYASSA. kuba ude wanendawo ayinyulayo 
yokumisa umzi yesikolo, ekujongwe ukuba 
sibe  njenge'  Lovedale  kwelo  lase  Nyassa. 
Umgama  ukusuka  e  Mombassa  esezibu- 
kweni lolwandle zimayile ezi 150. Ugqira uti 
elinxowa  lilungile  naseku-  limeni,  amanzi 
nenkuni—ezonto ziko ngokwaneleyo; baye 
abantu bewamkele

ngemivuyo  umsebenzi  ozakumiswa  pakati 
kwabo, nabo ngokwabo bebete bambongoza 
ukuba sime kona isikolo.
  Ngokwempilo,  ubesapilile  u  Somgxada, 
kusekuhle.

   Ezimayelana nombuso 
NGOKUPATELELE zelama  Mpondo  nazo 
EMBUSWENI. ziyatembisa.  Intlanga-  no  no 
Ndabeni  nezinye  imantyi  Emaqingqo  ibe 
yeyemvisisano  entle,  njengokuba  sesaka 
savakalisa.  Siyavuya  ukufumana  ukuba 
imitsho- ntshi yokunganeliseki ko Rulumeni, 
ipelisiwe yimpendulo  ka  Mr.  Faure  e  Kapa 
ayenze koninye wababali  ba- mapepa obete 
waya  kuva  indaba  kuye  ngenteto  ezikoyo 
ngelama Mpondo. U Mr. Faure wenze kwa ezi 
zemvisiswano  noxolo.  Angati  ezingise 
kulemikondo  u  Sigcau  nombuso  wake 
kulunge.  Olwe-  tu  ulangazelelo  asikukuba 
usiswele isitunzi umzi wama Mpondo, kodwa 
uyakusiswela,  njengezizwe  zonke,  ezi- 
ngalamkileyo Ilizwi inkosi zazo. No- ngazami 
mvisiswano no Rulumeni.

     Indaba ezitembekileyo 
KUBOMVU  ezingelama Mpondo EZANTSI 
zizezinika itemba nga-  ‘  EMAMPONDWENI. 
lomzi ka Ngqungqushe-

Kufun’  ukubako  ula- 
ngazelelo  olungazanga  lubeko  ngapa-  mbili 
ukuba lishunyayelwe Ilizwi le Nkosi. Kutsha 
nje u Rev. J. Nomvete wase Palmerton waya 
komkulu Eqau- keni kunye nentsapo yesikolo 
sake.    Ube nentsuku esenza umtandazo ne 
ntshumayelo rona. Kute xa babuyela emakaya 
ukumkani  wama  Mpondo  u  Sigcau 
wanombuzo  wokuba  bekutenina  ukuba 
lingashunyayelwa  ngoluhlobo  Uizwi 
ngapambili.  Ekubonakala  ukuba  ezinkonzo 
zifune  ukuti  zimenze  anakane.  Emva  koku 
kubeko  ukuvu-  Iwa  kwetyalike  Ezalo,  ate 
wako ngokwake umhlekazi warola iponti one 
shumi  lendaliso,  ate  xa  kukude  kufupi 
ukugqitywa kwetyala  wabuza into enga-  ba 
isasele,  abate  bakuyixela  wati,  seyo-  lunga 
naye. Azi ingayinto eludumo luhle ite lenkosi 
yaguquka  yabhekisa  inzwane  e  Kaluvari 
Kungako  itemba  nangokuma  kwelama 
Mpondo.

Impawana.
Sinosizi ukuva ukuba esinye isiqamo

sentshumayelo yomzalwana wakwa Bhidli
esaka senzi amanqabaza ngayo kwakule
miqolo, kukubanga ukuba abatile apa e
Qonce bati sisono umdlalo we Tennis, ziti
neziyalo zihanjiswe pezu kokuba usisono.
Umshumayeli wayengagabadele kangako.
Samvisisa tina njengolila kuba imidlalo
emihle njengale besuke bemela mgama nayo
abafana benene be Lizwi; waza umtinjana
wabonakala unyanzelekile ukuba udlale no
rebe babafana abangasukekileyo li Lizwi
nasisimilo sobujentimani, abafike ke baxele
ingwe pakati kwebhokwe bakudibana nezi-
dalwa ezibutataka.

***
Njengokuba utwasileyo unyaka sibe ne-

  nto eninzi yabalesi be “ Mvo,” esikumbuleyo
nati ngendlela yokusinqwenelela unyaka
omtsha wobuhle bomsebenzi asibeke kuwo
  Umlauli-wento zonke ukuba siwukonze
  ngawo umzi wakowetu kwaneaizukulwana
  esikoyo kunye naso kulamaxesha. Kuko
  abasitumele inteto ezinandipekayo zokusi-
kutaza. Omnye wempi epambili ukutabata
amasiko okuhlambuluka kwasa mlungwini
ute inteto yake wayenza ngqindilili ngepepa
elilukuni elisetyenzwe ngobugcisa bemifa-
nekiso. Kowalo kutiwa yi Card. Bonke
  ke ngabanye abasibhaleleyo, nangokukojwa
  ityendyana elaziwa kunene ngabalesi be
  Mvo—u “ Dayimani ” nge Card yake—siya-
babulela. Saye sisinga kwangamana ku-
  nganjengokuba benqwena. Lamatamsanqa
  basinqwenelela wona singa angabawela nabo.

***
Kanti ose Johannesburg umhlobo usitu-

mela eyona Present ati umntu osekuxakekeni
esikuko ayixabise nangapezu kwenteto,
nakwakubeni nayo inteto sisazi ukuba isuka
esiswini kwabayitumelayo. Akwaba bonke
abasinqwenelela impumelelo bebengalinga-
nisa umhlobo wetu ute yena isipo se
Christmas ne New Year kwi “ Mvo " wenza
ukuba sibe ngamagama amabini amatsha
nemirumo yawo, abantu bokutabata IMVO.
  Lento ilula ukwenziwa ukuba intliziyo yo-
   mntu iyicacele. Ungadinwa nangomso,
   nkabi. Usemtsha unyaka, mabandla ako-
wetu, sisawajongile amabhaso anjalo nango-
ku, sasiyakunibala nyakana kubalwa abantu,

***
Elixa batamsanqelisayo abanga singa

chuma sande, asilibali ukuba kuko ama-
gqwira EMVO angavuya ifile ngawo lonyaka.
Xa siti bangamagqwira abatshoyo asiteti
ngomphunga wokutuka ; silikumbula eliga.
ma malungana neqalo labadala abaneqalo
eliti “ Ukwanda kwaliwa ngumtakati.”
Siti ke abalangazelela ukunga ayinge chume
IMVO bangalo magqwira. Elinye lalama.
gwira lisand’ ukuti elipepa lifun’ ukuti libe
  yintshontsho emzini. Ute akutsho ataka-
zela amanye amagqwira- Ha! Ha! Ha!
Besisitsho nati. Kanti zitsho pantsi
intshaba, kuba kukona ufun’ ukuseselela
okunye umzi ukungena kwi Mvo.
Kanti ke noko, kule ofisi nenteto yezo-
  ntshaba zetu Iyatakazelelwa — ivuyelwe
  —kwanjengenteto yabatamsanqelisayo, kuba
laka lati Itshawe lobomi: “ Yelia ! nina, xa
bate bateta kakuhle ngani bonke abuntu.”
Ibiseyifun’ ukoyikeleka into yokudunyiswa
kwetu ngabo bonke abantu ngesi sizatu.
Siyaqala ukukolwa ngoku kuvele abateta
  kakubi ngati nje.

***
Into elututuzelo kukuba beteta kakubj

nje abanabala lilisikizi lenziwe lelipepa
lakwemsakalisa izizwe ezintsundu zakowetu
esizitanda izo’nemihla—emini nasebusuku.
Xa kunjalo bangabhavuma abahederi das
nikisi.

Singa singanezwi lenkutazo kumanyano esiva 
ukuba luyilwa yimpi ye Lovedale Station 
Zenqubela-Pambili. Ingene entlo- ntlweni elunge 
kunene—ukufuna Inqubela. Pambili. Ngapezu koko 
iza ngendlela etembisayo : iqala emoyeni opolileyo 
onge. nazifisa njengenye into esiyigxeleshileyo 
eyilwayo; kunjalonje ayizingci nganto zinkulu 
izakuzenza njengokungati akuseko Mdali wenza 
ukutanda Kwake Ngokwake. Ngapandle 
nangapezulu kwako konke ixho- nywe endodeni 
emaziko aziwayo mayelana nento ezilunika udumo 
uhlanga—umfo ka Dyoba.

***
Sifun'  ukuti  sibe  nobubele  ngakolumanya-  no 

kuba  lupakamisa  Inqubela-Pambili.  lyavakala  ke 
into  olunga  lungawuoenga  ngayo  umzi—
ingumhlaba  ekungeko  lumbi  umanyano 
olungabangisana nalo kuwo; negama Iwalo Inqubela 
Pambili  liyavakala.  Sicela  amehlo  omzi  ukuba 
alujonge  olukozo  luwiswe  ngu  Mr.  Wauchope  e 
Lovedale Station namhla kuba sifamane tina sanoli- 
ndelo  Iwento  ezinkulu  eziyakuvunwa  kulo 
ngamawetu kulo lonke.

***
Kuyakuvunwa  ngumzi  ngendlela  yokuba 

uyakuba  nokoka  kulo  wonke  onolangazelelo 
lokwenza izinto ezigqitiseleyo kwezi  unazo umzi. 
Ibala  oluyakudla  ngalo  olumanyano  leli  lokuba 
lungasakuba kude emhlambin


